Bp3 ocHoBa Ha uneHoT 75 ctaBoBu 1 1 2 og YcTtaBoT Ha Penybnuka CeBepHa
MakepnoHuja, npetcegatenot Ha Penybnuka CeBepHa MakegoHuja n npetcegarenot
Ha CobpaHueTo Ha Penybnuka CeBepHa MakenoHuja nsgasaat

YKA3

3a npornacyBale Ha 3aKOHOT 3a cnpe4vyBak€e 1 3alTuTa o4
AUCcKpumMmunHaumja (*)

Ce npornacysa 3akoHOT 3a cripeyyBawe 1 3aliTuTa o auckpumuHaumja (%),

wto CobpaHneto Ha Penybnuka CeBepHa MakegoHuwja ro goHece Ha
cegHvuaTa ogpXaHa Ha 27 oktomepu 2020 roguHa.

Bpoj 08 — 3764/1 NPETCEOATEN
27 oktomBpu 2020 rogmHa HA PENYBJNIUKA CEBEPHA MAKEOOHUJA
Ckonje

CreBo lNeHgapoBcku, C.p.

NMPETCEOATEN
HA COBPAHUETO HA PENYBJIUKA
CEBEPHA MAKEAOHWUJA

Mr. Talat Xhaferi, c.p.

Heka npernncoT € BepeH Ha OpUrMHanoT TBpau:

3AMEHUK HA TEHEPAJTHUOT CEKPETAP
HA COBPAHUETO HA PENYBJIUKA
CEBEPHA MAKEOOHWUJA

Nexhbedin Ibraimi



3AKOH
3A CNPEYYBAHSE U 3ALLTUTA Of1
OMCKPUMUHALMJA (*)

I. OMWTU OAPEABU

YneH 1
MpeameT Ha 3aKOHOT

Co 0BOj 3aKoH ce ypefyBaaT npeBeHuMjaTa
n 3abpaHaTta of AMCKpUMMHauuja, obnuunute K
BMOOBMTE HA AWCKPUMUHALMja, NOCTankite 3a
3alWTUTa 04 AMCKPUMMHAaUMja, Kako M COCTaBOT U
pabotata Ha Komwucujata 3a cnpevyBake MU
3alTUTa o4 AUCKpMMMHaLUM]a.

UneH 2
Llen Ha 3akoHOT

Llen Ha oBOj 3akoH e o06e3begyBarwe Ha
NPMHUMNOT Ha €OHaKBOCT W crpedvyBakbe MU
3alWTUTa 04 OUCKPMMMHaUMja BO OCTBapyBake Ha
4YOBEKOBUTE Npasa n croboan.

UneH 3
NMpumeHa Ha 3akoHOT

(1) OsBoj 3akoH ce opHecyBa Ha cuUTe
U3NYKM 1 NpaBHK Nnua.

(2) OBOj 3aKkOH ce npuMeHyBa of CTpaHa Ha
CuUTe ApXKaBHU OpraHuW, opraHv Ha eguHuuUTE Ha
fnokanHata camoynpasa, NpaBHW fvua CO jaBHU
oBnacTyBara M CUTE APYrM NpaBHU U PUINYKU
nuua Bo obnacra Ha:

1) pabotaTa n paboTHUTE 0aHOCH;

2) obGpasoBaHwue, Hayka 1 CnopT;

3) coumjanHa CUrypHOCT, BKMydyBajku ro u
nogpadvjeto Ha couujanHa 3awTuTa, MEH3UCKO U
WHBaNMACKO ocurypyBame, 30paBCTBEHO
ocurypyBake 1 34paBCTBEHA 3alUTUTA;

4) npaBOCYACTBO U ynpasa;

5) nomyBamse;

(*) Co oBOj 3aKOH Ce BpLIKM YyCOrNacyBatbe CO CNEAHWUTE AWUPEKTUBU Ha
EBponcknoT MapnameHt u Ha CosetoT: [dupektna 6p. 2000/78/E3 Ha
CoseToT og 27 HoemBpu 2000 rogmHa 3a BOCNOCTaByBakbe Ha OMWTA pPamMKa
33 epHakoB TpeTmaH BO BpaboTyBaweTo M 3aHuMmareto, CELEX 6p.
32000L0078; AupeKkTtvsa 6p. 2004/113/E3 Ha CoseToT o4, 13 gekemspu 2004
roAuHa Co Koja ce CNpoBefyBa HauyeN0TO Ha eAHaKOB TPETMaH Ha MaxkuTte u
JKeHWTe BO npucTanoT u obesbeayBareTo Ha CTokM u ycayru, CELEX 6p.
32004L0113 n Oupektusa 6p. 2006/54/E3 Ha EBponckuoT MapnameHT U Ha
CoseTtoT og 5 jynu 2006 roanHa 3a NpMMeHa Ha NPUHUMNOT Ha efHaKBMU
MOXHOCTU M eAHAKOB TPETMaH Ha MaXkuMTe M KeHwTe BO obnacta Ha
BpaboTyBareTo U npodecunte (NnpepaboteHa), CELEX 6p. 32006L0054

LIGJ
| PARANDALIMIT DHE | MBROJTJES NGA
DISKRIMINIMI (*)!

I. DISPOZITA TE PERGJITHSHME

Neni 1
Lénda e Ligjit

Me kété ligj rregullohen parandalimi dhe
ndalimi i diskriminimi, format dhe Illojet e
diskriminimit, procedurat pér mbrojtie nga
diskriminimi, si dhe pérbérja dhe puna e Komisionit
té Parandalimit dhe t& Mbrojtjes nga Diskriminimi.

Neni 2
Qéllimi i Ligjit

Qéllimi i kétij ligji éshté sigurimi i parimit té
barazisé dhe parandalimi dhe mbrojtia nga
diskriminimi né realizimin e té drejtave dhe lirive té
njeriut.

Neni 3
Zbatimi i Ligjit

(1) Ky ligj ka té béjé me té gjithé personat
fiziké dhe juridiké.

(2) Ky ligj zbatohet nga ana e té gjithé
organeve shtetérore, organeve té& njésive té
vetéqeverisjes lokale, personave juridiké me
autorizime publike dhe té gjithé personave té tjeré
fiziké dhe juridiké né sferén e:

1) punés dhe marrédhénieve té punés;

2) arsimit, shkencés dhe sportit;

3) sigurimit social, duke pérfshiré edhe
sferén e mbrojtjes sociale, sigurimit pensional dhe

invalidor, sigurimit shéndetésor dhe mbrojtjes
shéndetésore;

4) jurisprudencés dhe administratés;

5) banimit;

(*) Me kéteé ligj béhet harmonizimi me direktivat e Parlamentit Europian
dhe té Keéshillit, si né vijim: Direktivén nr. 2000/78/BE té Késhillit daté
27 néntor 2000 pér vendosjen e kornizé€s sé pérgjithshme té trajtimit té
barabart¢ né punésimin dhe profesionin, CELEX nr. 32000L0078;
Direktivén nr. 2004/113/BE té Késhillit daté 13 dhjetor 2004 me té cilén
zbatohet parimi i trajtimit t&€ barabarté t&€ meshkujve dhe té femrave né
gasjen dhe sigurimin e mallrave dhe té€ shérbimeve, CELEX nr.
32004L0113 dhe Direktivén nr. 2006/54/BE té€ Parlamentit Europian
dhe té Késhillit daté 5 korrik 2006 pér zbatimin e parimit t& mundésive
té barabarta dhe trajtimit t& barabarté t€ meshkujve dhe té femrave né
sferén e punésimit dhe té profesioneve (té ripérpunuar), CELEX nr.
32006L0054.



6) jaBHO UHOPMUpPaHEe U MeaNYMU;

7) npuctan go gobpa n ycnyru;

8) uneHyBam€ 1 gejcTByBabE€ BO MOMUTUYKN
napTuu, 3apyxeHuja, doHaaAUNN, CUHOMKANHA UK
ApYr opraHu3aumm 3aCHOBaHW Ha YNEHCTBO;

9) kynTtypau

10) cute gpyrmn obnactu.

(3) Cyb6jektnte of cTaBOT (2) Ha OBOj Yr€EH,
nmaat obBpcka Aa npesemaaT MepKu unu gejctea
3a nNpomMmouMja M yHanpenyBakwe Ha efHakBocTa U
npeseHUMja of ANCKpUMUHALLMja.

(4) Cute cybjekTn KON CO 3aKOH Ce OOIDKHU
na npubupaat, eBuaeHTupaatr u obpaboTtysaat
nogarouu, nmaat obBpcka OBMe nogaTtouu ga ru
npukaxkyBaat crnopep ANCKPUMUHATOPCKNTE
OCHOBW Of1 YNEHOT S 01 OBOj 3aKOH, pefieBaHTHU BO
obnacTta, a co uen npomouuja u yHanpenyBsawe Ha
e[HaKBOCTa W NpeBeHuMja o4 QUCKpUMUHaLMja.

UneH 4
MoumMHuUK

Oppenym nspasm ynotpebeHn Bo 0BOj 3aKOH
ro »maat CrnegHoOBO 3HAYEH-E:

1. ,EQHaKBoOCT" € Hayeno crnopepq Koe cute
nyre ce pamMHOMNpaBHW, OOHOCHO W3edHa4YeHW BO
YXKMBaHETO U OCTBapyBaweTO Ha CUTE MpaBa WU
crnoboau;

2. Jlnue“ e cekoe (GU3NMYKO MK NpaBHO
nmue;

3. .Jluue co nonpeyeHocT" € nNuLEe Koe nmMa
JornroTpajHa (pusnyka, MHTenekTyanHa, MeHTanHa
WM CEH30pHa  OHEBO3MOXEHOCT, LWTO BO
WHTEpakumja CO  pasnNUYHMTE  OMTECTBEHM
Gapuepn Moxe Aa ro Crnpeyn HeroBoTO LIENIOCHO U
e(deKkTMBHO Yy4eCTBO BO OMWITECTBOTO Ha edHaKBa
OCHOBa CO ApYruTe;

4. ,CoomBeTHO npwucnocobyBawe’ e
HEONXOAHO W  COOABETHO  U3MEHYBawe MU
npucnocobysawe noTpebHO BO oApeneH crnydaj,

lWTO He npeau3BuKyBa  HECpPasMepHo  Unu
HenoTpebHO  onToBapyBawe, a CO  Uuen
0be3benyBate Ha VKUBaAHETO nnm

OCTBapyBak-eTO Ha CWUTEe YOBEKOBM MpaBa W
cnoboan Ha nuuarta co MonpevYeHoCT, Ha eaHakea
ocHoBa co Aapyrute. OHeBO3MOXyBahwe Ha
COOABETHO NpuUcnocobyBare e AMCKPUMUHAUWja;

5. ,MpuctanHocT Ao uHdpacTpyKTypaTa,
po6para n ycnyrurte“ nogpasbupa npesemMame Ha
COOABETHM MEpPKM LUTO OcuUrypyBaaT Aeka nuuata
CO MOMNpeyeHOCT WUMmaaT npucTan, Ha eaHakea
OCHOBa CO Apyrute, A0 (PU3MYKOTO OMKPYXKYBak-E,
TPaHCMNOPTOT, MH(pOpMaUunUTe MU KOMyHUKaumjaTa,
BKITYy4YyBajKM WMH(POPMATUYKM U KOMYHUKaLIMCKM
TEXHOMOIMN N CUCTEMM, OO0 APYrU jaBHU 0BjeKkTn u

6) informimit publik dhe mediumeve;

7) qasjes te té mirat dhe shérbimet;

8) anétarésimit dhe veprimit né parti politike,
shoqata, fondacione, organizata sindikale ose
organizata tjera té bazuara né anétarésim;

9) kulturés dhe

10) té gjitha sferave tjera.

(3) Subjektet, sipas paragrafit (2) té kétij
neni, e kané pér detyré t€ ndérmarrin masa ose
veprime pér promovimin dhe avancimin e barazisé
dhe parandalimit té diskriminimit.

(4) Té gjithé subjektet gé me ligj jané té
detyruara té grumbullojné, evidentojné dhe
pérpunojné té dhéna, e kané pér detyré qé kéto té
dhéna t'i paragesin sipas bazave diskriminuese nga
neni 5 i kétij ligji, pérkatés pér sferén, e me géllim
té promovimit dhe avancimit té€ barazisé dhe
parandalimit té& diskriminimit.

Neni 4
Lista e nocioneve

Shprehjet e veganta té pérdorura né kété ligj
e kané kuptimin né vijim:

1. “Barazi” éshté parimi sipas té cilit té
gjithé njerézit jané té barabarté, pérkatésisht té
barazuar né gézimin dhe realizimin e té gjithé té
drejtave dhe lirive;

2. “Person” éshté secili person fizik ose
juridik;

3. “Person me pengesé” éshté personi i cili
ka pamundési afatgjate fizike, intelektuale, mentale
ose senzore, qé né ndérveprim me pengesat e
ndryshme  shogérore, mund ta  pengojé
pjesémarrjen e tij té ploté dhe efektive né shoqéri
né bazé té barabarté me té tjerét;

4. “Pérshtatje pérkatése” éshté ndryshimi
dhe pérshtatja e domosdoshme dhe pérkatése e
nevojshme né rast té caktuar, gé nuk shkakton
ngarkesé joproporcionale ose té panevojshme, e
me géllim té sigurimit t& gézimit ose realizimit té té
gjitha té drejtave té njeriut dhe lirive t&€ personave
me pengesé, né bazé té barabarté me té tjerét.
Pamundésimi i pérshtatjies pérkatése éshté
diskriminim;

5. “Qasja te infrastruktura, té mirat dhe
shérbimet” nénkupton ndérmarrjen e masave
pérkatése gé sigurojné se personat me pengesé
kané qasje te rrethi fizik, transporti, informatat dhe
komunikimi, né bazé té barabarté me té tjerét,
duke pérfshiré teknologji informatike dhe
komunikuese dhe sisteme, te objektet tjera publike
dhe shérbimet né zonat urbane dhe rurale.

3



ycnyru  BO ypbaHu um  pypanHu  obnacTw.
OHeBO3MOXyBawe Ha MPUCTanHOCT M AOCTanHOCT
Ha wvHdpacTpykTypaTa, gobpata un ycnyrute e
ANCKpUMUHaUWja;

6. ,MapruHanuaupaHa rpyna“ e rpyna o
noeavHumM Kom rm  obeguHysa  cneumduyHa
nonox6a BO ONWTECTBOTO, KOM Ce 0bjekT Ha
npeapacyau, Kom nmaat nocebHn KapakTepUCTUKM
WTO M npasaT MOAMOXHW Ha AUCKPpUMUHauuja
wunm HacunctBo M NoMana MOXHOCT 3a
OoCTBapyBah-€ W 3alTUTa Ha npaeaTa u cnoboguTe;

7. JlermtumHa n o0jeKTMBHO onpaBAaHa
uen‘ e uenta 3a 4MeWTO OCTBapyBahe
cpeacteata  Tpeba ga  coodBeTCcTBYBaaT  Cco
peanHuTe noTpebn BO KOHKpPETEH criyyaj, Aa ce
ofgHanped npeuusHo gedwuHuWpaHu, ga ce
HEeOMNXo4HW 3a OCTBapyBaH-e Ha Taa ues, Kako 1 aa
ce npornopuMoHanHu Ha edektute wTo Tpeba aAa
ce NoCcTUrHar;

8. ,QuckpumuHaumja no acouwujaumja“ e
cekoe pasnukyBame, NCKNyYyBaHe nnm
orpaHuyyBawe Ha edHO nvue nopagv NoBp3aHOCT
CO [Apyro nuvue wunu rpyna Bp3 Koja 6uno
OUCKPUMMHATOPCKa OCHOBA;

9. ,OuckpumuHaumja no nepuenuuja“ e
cekoe pasnvKyBakbe, UCKNyYyBaHe nnm
orpaHudyBar-e Ha egHo  nvue nopaam
npeTnocTaBeHa NpUNagHoOCT KOH ogpedeHa rpyna
BP3 Koja Buno oUCKpMMmMHaTOPCKa OCHOBA;

10. ,MoBekekpaTHa AUCKpUMUHauUuja“ e
ONCKpMMMHAaLMja BpLUEHA KOH €A4HO nuvue wunu
rpyna Bp3 noBeke AMCKPUMMHATOPCKM OCHOBMW;

11. ,[oBTOpeHa AUCKpMMMHaumja“ e
ONCKpMMMHALMja BpLUEHAa KOH €A4HO nvue wunu
rpyna nosekenatu, Bp3 MCTU OUCKPUMUHATOPCKM
OCHOBW;

12. ,lpopomkeHa AUCKpUMMHauuja“ e
OUCKpUMMHaLMja LWITO e BplleHa Bp3 edHOo nuue
UNu rpyna HenpekMHaTo, BO MNOJONT BPEMEHCKM
nepvoa, Bp3 ANCKPUMUHATOPCKN OCHOBM;

13. ,MHTepcekuucka AMcCKpuMuHauumja“ e
cekoja AMcKpuUMMHauuja Bp3 [OBe WM MnoBeke
ANCKPUMUHATOPCKN OCHOBM LUTO CE€ UCTOBPEMEHO U
Hepa3sgenHo NoBpP3aHn K

14. ,Tectupawe cutyaumja“ npetcraByBa
MeTo4 3a [oKaxyBakwe AUCKPpUMMHauuja npeky
BKMydyBat€ Ha OpraHu3npaHm TecTepu LWTO ce
cTaBaaT BO cnopegbeHa cuTyaumja 3a ga ce
UCTpaXn nojaBaTa Ha [OUCKPUMWUHaUMja BO
pasnuyHn nNpeameTu, npouecu n obnactn Bp3 Koja
©1no guckpMMmMHaTopcKa OCHoBa.

YneH 5
OuckpumMmnHaTopCcKa OCHOBA

Pamundésimi i
infrastrukturé,
diskriminim;

gasjes dhe arritshmérisé né
t¢é mira dhe shérbime éshté

6. “Grup i margjinalizuar” éshté grup
individésh té cilét i bashkon pozita specifike né
shoqéri, qé jané objekt i paragjykimeve, qé kané
karakteristika té vecanta qé& i béjné qé [t
ekspozohen diskriminit dhe/ose dhunés dhe
mundési mé té vogél pér realizimin dhe mbrojtien e
té drejtave dhe lirive;

7. “Qéllim i arsyetuar legjitim dhe
objektiv’ éshté géllimi pér realizimin e té cilit mjetet
duhet té pérputhen me nevojat reale né rast
konkret, qé jené t& pércaktuara saktésisht
paraprakisht, t€ jené té domosdoshme pér
realizimin e atij géllimi, si dhe té jené proporcionale
me efektet qé duhet té arrihen;

8. “Diskriminim sipas asociacionit” éshté
¢do dallim, pérjashtim ose kufizim i njé personi pér
shkak té lidhjes me person ose grup tjetér né
ciléndo bazé diskriminuese;

9. “Diskriminim sipas perceptimit’ éshté
¢cdo dallim, pérjashtim ose kufizim i njé personi pér
shkak té pérkatésisé sé& supozuar ndaj grupit té
caktuar né ciléndo bazé diskriminuese;

10. “Diskriminim i shuméfishté” éshté
diskriminimi i kryer ndaj njé personi ose grupi né
mé shumé baza diskriminuese;

11. “Diskriminim i pérséritur’ éshté
diskriminimi i kryer ndaj njé personi ose grupi mé
shumé heré, né baza té njéjta diskriminuese;

12. “Diskriminim i vazhduar® é&shté
diskriminimi gqé éshté kryer mbi njé person ose grup
pa ndérprerje, né periudhé mé té gjaté kohore, né
baza diskriminuese;

13. “Diskriminim interseksional” é&shté
secili diskriminim né dy ose mé shumé baza
diskriminuese gé jané té lidhura njékohésisht dhe
né ményré té pandashme;

14. “Testim i situatés” paraget metodé té
vértetésisé té diskriminimit népérmjet inkuadrimit té
testeréve té organizuar g€ vihen né situaté
krahasimtare qé té& hulumtohet paragita e
diskriminimit né léndé, procese dhe sfera té
ndryshme, né ciléndo bazé diskriminuese.

Neni 5
Baza diskriminuese



Ce 3abpaHyBa cekoja ANCKpMMMHaLMja Bp3
ocHOBa Ha paca, 60ja Ha KOXa, MOTeKmMo
HauMoHanHa unu eTHW4YKa NpunagHocT, Non, POA,
cekcyanHa oOpuveHTauumja, pPOAOB  MAEHTUTET,
nNpuvnagHoCT Ha MapruHanuavpaHa rpyna, jasuk,
OP>KaBjaHCTBO, CouujaniHo NoTekno, obpasoBaHue,
penurja unM BEPCKO YBepyBake, MNOMUTUYKO
yBepyBaw€, [pYyro YyBepyBak€, MNOMNpe4yeHocCT,
BO3pacT, cemejHa unn bGpavHa coctojba, MMOTEH
cTaTyc, 3apaBCcTBeHa cocTojba, NMYHO CBOJCTBO U
OMNWITECTBEH CTATyC Unu Koja Guno gpyra ocHoBa
(B0 HaTaMOWHMOT TEKCT: OMCKPUMMUHATOPCKa
OCHOBA).

UneH 6
DeduHuumja Ha AMCKpUMUHaLMja

OuckpumnHaumja e cekoe pasnuKyBahe,
UCKNydYyBawe, OrpaHuyyBawe WNN  [aBawe
NMPBEHCTBO LUTO CE 3aCHOBa Ha OMCKPMMUHATOpCKa
OCHOBa, CO CTOpyBawe€ WM HecTopyBawe, LITO
uMaaT 3a uUen WM pesynTtaT  CrnpevyBake,
orpaHuyyBawe, Mpu3HaBakwe, YXuBakmbe Unu
ocTBapyBake Ha npaBata u cnoboaute Ha
ogpeneHo nuue unu rpyna Ha egHakBa OCHOBa CO
apyrtn. OBa mm  ondaka cute dopmMm Ha
OUCKpUMMHaLMja BKITYYUTENHO U OHEBO3MOXYBaH€
Ha COOABETHO npucnocobyBare n
OHEBO3MOXYBake Ha MPUCTANHOCT MU AO0CTanHOCT
Ha UHpacTpykTypaTta, gobpata u ycnyrure.

UneH 7
Mepku n gejcTtBa LUTO He NpeTcTaByBaaT
AUCKpUMUHauumja

1) Hema pa ce cMmetaar 3a
ANCKpUMMHaLUMja MepkuTe W [ejcTBata LWITO ce
npesemMaaT CO €4MHCTBEHa Len Ja ce OTCTpaHu
HeedHaKBOTO YXXMBawe Ha 4YOBEKOBMTE MpaBa U
cnoboom cé& pgogeka He ce nocturHe dakTudka
€0HaKBOCT Ha  nuue wM  rpyna,  ako
pasnuKyBakeTO € onpaBgaHo M O00jekTMBHO, a
cpeacTtBaTa 3a MNOCTUrHyBakbe Ha Taa Uuen ce
NpPONopLUNOHAnHw, OLHOCHO COOABETHU n
HEOMXOAHMW.

(2) Mepknte 1 gejcteata og ctaeoT (1) Ha
OBOj 4NEeH Ce BPEeMEHCKM OrpaHuyYeHn u ce
npMMeHyBaaT ce A0 MOCTUTHyBawe Ha (aKTuUdKa
€[HaKBOCT Ha Nnuua wunu rpyna npu yxuBawe Ha
HUBHUTE Npasa.

(3) Hema pga ce cmeTa 3a guckpMMmnHauuja:

1) pa3nUYHMOT TpeTMaH Ha nuuarta Kou He
ce gpxasjaHn Ha Penybnuka CeBepHa MakenoHuja
BO BpCka CO npaeaTa u cnoboaute yTBpAeHUM BO
YctaBoT Ha Penybnuka CesepHa MakegoHuja, BO

Ndalohet ¢do diskriminim né bazé té racés,
ngjyrés sé lekurés, origjinés, pérkatésisé nacionale
ose etnike, seksit, gjinisé, orientimit seksual,
identitetit  gjinor, pérkatésisé né grup té
margjinalizuar, gjuhés, shtetésisé, prejardhjes
sociale, arsimit, religjionit ose bindjes fetare,
bindjes politike, bindjes tjetér, pengesés, moshés,
gjendjes familjare ose martesore, statusit pronésor,
gjendjes shéndetésore, cilésisé personale dhe
statusit shogéroré ose né ciléndo bazé tjetér (né
tekstin e métutjeshém: bazé diskriminuese).

Neni 6
Pérkufizimi i diskriminimit

Diskriminim éshté ¢do dallim, pérjashtim,
kufizim ose dhénie e pérparésisé qé bazohet né
bazé diskriminuese, me bérje ose mosbérje, qé
kané pér qéllim ose rezultat parandalimin,
kufizimin, pranimin, gézimin ose realizimin e té
drejtave dhe lirive té personit ose grupit té caktuar
né bazé té barabarté me té tjeré. Kjo i pérfshin té
gjitha format e diskriminimit duke pérfshiré edhe
pamundésimin e pérshtatjes adekuate dhe
pamundésimin e qasjes dhe arritshmérisé sé
infrastrukturés, t& mirave dhe shérbimeve.

Neni 7
Masa dhe veprime gé nuk paragesin
diskriminim

(1) Nuk do té konsiderohen si diskriminim
masat dhe veprimet qé merren me njé géllim té
vetém té ménjanohet gézimi i pabarabarté i té
drejtave dhe lirive té njeriut derisa nuk arrihet
barazia faktike e personit apo grupit, nése dallimi
éshté i arsyeshém dhe objektiv, ndérkaq mjetet pér
arriten e atij qéllimi jané proporcionale,
pérkatésisht adekuate dhe t€ domosdoshme.

(2) Masat dhe veprimet sipas paragrafit (1)
té kétij neni jané té kufizuara né kohé dhe zbatohen
deri né arritjen e barazisé faktike t€ personave ose
grupit gjaté gézimit té té drejtave té tyre.

(3) Nuk do té konsiderohet si diskriminim:

1) Trajtimi i ndryshém i personave té cilét
nuk jané shtetas t€ Republikés sé Magedonisé sé
Veriut né lidhje me té drejtat dhe lirité e pércaktuara
né Kushtetutén e Republikés sé Magedonisé sé
Veriut, né ligjet dhe marréveshjet ndérkombétare té
ratifikuara né pajtim me Kushtetutén e Republikés
sé Magedonisé sé& Veriut, ndérkag té cilét né
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3aKoHUTE " MefyHapoaHute A0oroBopu
paTuduKyBaHM  COrflacHO co  YcTaBOT  Ha
Penybnnka CeBepHa MakegoHmja, a  Kowu

HenocpeaHo mnpousneryBaaT Of [ApXaBjaHCTBOTO
Ha Penybnuka CeepHa MakegoHuja n

2) pasnuMyHMOT TpeTMaH Ha nuuata Bp3
Hekoja o4 AWCKPMMMHATOPCKUTE OCHOBW Mopagu
npypogaTta Ha 3aHUMakEeTO WU aKTMBHOCTA WUNK
nopaguM Yycnosute BO KOM Cce oOAdBuMBa ToOa
3aHMMake, a Koja npeTcTaByBa CYLUTUHCKO W
ognyyyBadko 6Oapawe, uenta e nerMTUMHa, a
YCIOBOT He ro npevyekopyBa NoTpebHOTO HMBO 3a
Heroea peanusauuja.

Il. OBJNTIULIA U BUOOBU HA
ANCKPUMUHALIMJA

UrneH 8
OupeKkTHa n MHAMPEeKTHa AUCKpUMUHaLuMja

(1) OmpekTHa AMCKpUMMHaUMja NOCTON Kora
CO €e[HO nuue unu co rpyna ce nocranyea, ce
nocranysano wnM  6u  ce  nocrarnysano
NMOHEeNoOBOMHO BO OAHOC Ha Apyro nuue unu rpyna
BO pakTMyKa uUnn MoxHa cropeanusea Unu cnnyHa
cuTyauwmja, Bp3 AUCKPMMMHATOPCKA OCHOBA.

(2) WNHgmpekTHa AuckpumuHaumja nocTou
Kora npeky HaBuayM HeyTpanHu  nporucu,
oapeabu, Kputepuymu, Nporpamun Unu NPakTUKK, ce
CTaBa Hekoe nuue unu rpyna BO MNOHENOBOSHA
nonoxba Bp3 AMCKPUMMHATOPCKA OCHOBa BO
cnopenba co Apyru nuiua wnu rpyna nuiua, ocBeH
kora npousnerysa o nerMtumHa uUen, a
cpeacTtBaTa 3a MNOCTUIHYBake Ha Taa uen ce

nNponopunoHanHu, OAHOCHO Ce COOABETHU MU
HEOMXOAHMW.
UneH 9
MoBuKyBakwe, NOTTUKHYBake U UHCTPYKLUMja 3a
AUCKPUMUHaUuMja

lMoBuKyBare, NOTTUKHYBaHE U MHCTPYKUWja
3a OUCKPMMUWHaUMja e cekoja akKTMBHOCT CO Koja
nocpeaHo  WNM  HenocpedHo Ce  MOBUKYBA,
oxpabpyBa, JaBa ynaTtcTBa Mnv NOTTUKHyBa Aa ce
M3BpLWMN OUCKPUMUHAUMja BP3 AMCKPUMMUHATOPCKa
OCHOBa.

YneH 10
Bo3HemupyBamwe

(1) BosHemunpyBaneTO npeTcTaByBa
HecakaHO nocTanyBake KOH nvue Ui rpyna nuua
BP3 AMCKPUMMHATOPCKUM OCHOBM LUTO MMa 3a uen
unu nocreguua, nospega Ha AOCTOMHCTBOTO UMK

ményré té drejtpérdrejté dalin nga shtetésia e
Republikés sé Magedonisé sé Veriut;

2) Trajtimi i ndryshém i personave né
ndonjé nga bazat diskriminuese pér shkak té
natyrés sé profesionit ose aktivitetit ose pér shkak
té kushteve né té cilat zhvillohet ai profesion,
ndérkaq qé paraget kérkesé esenciale dhe
vendimmarrése, qéllimi &shté legjitim, ndérsa kushti
nuk e tejkalon nivelin e nevojshém pér realizimin e
tij;

Il. FORMAT DHE LLOJET E DISKRIMINIMIT

Neni 8
Diskriminimi i drejtpérdrejté dhe i térthorté

(1) Diskriminim i drejtpérdrejté ekziston kur
me njé person ose me njé grup veprohet, éshté
vepruar ose do té veprohej né ményré mé té
pavolitshme né lidhje me njé person ose grup tjetér
né situaté faktike ose té mundshme krahasuese
ose té ngjashme, né bazé diskriminuese.

(2) Diskriminim i térthorté ekziston Kkur
ndonjé person ose grup vihet né pozité mé té
pavolitshme né krahasim me persona tjeré ose
grup personash, népérmjet gjoja rregullave
neutrale, dispozitave, kritereve, programeve ose
praktikave, pérve¢ kur dalin nga géllimi legjitim,
ndérkaq mjetet pér arritien e atij qéllimi jané
proporcionale, pérkatésisht jané adekuate dhe té
domosdoshme.

Neni 9
Thirrja, nxitja dhe instruksioni pér diskriminim

Thirrje, nxitie dhe udhézim pér diskriminim
éshté ¢do aktivitet me té cilin né ményré té térthorté
ose té drejtpérdrejté béhet thirrje, inkurajim, jepen
udhézime ose béhet nxitje qé té kryhet diskriminim
né bazé diskriminuese.

Neni 10
Shgetésimi

(1) Shgetésimi  paraget veprim té
padéshiruar ndaj personit ose grupit té personave
né baza diskriminuese gé ka pér géllim ose pasojé,
shkelien e dinjitetit ose krijimin e mjedisit
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co3gaBatbe Ha 3akaHyBayka, HenpujaTencka,
MOHWXyBayka WM  3acTpawyBayka CpeavHa,
npucTan unu npakTuka.

(2) CekcyanHo BO3HeMupyBake € KaKoB
ouno obnuk Ha HecakaHo BepbarnHo, HeBepbarHo
unn  U3MYKO  MocTanyBawe Of  CeKkcyanHa
npupoaa, WTo uma uen wunu nocneauua, nospeaa
Ha  OOCTOMHCTBOTO  WNW  co3fdaBawe  Ha
3aKaHyBauyka, HenpujaTerncka, MOHMXYyBayka Wm
3acTpallyBadka cpeavHa, npuctan unm npakTuka.

Ynen 11
Buktumunsaumja

BukTumusaumja npetctaByBa Tpnewe Ha
LUTETHM MocneauuM of cTpaHa Ha nuvue nopagu
npesemamne aejctea 3a 3awTuTa on
AVCKpMMUHaUWja, OJJHOCHO npujaBuno
AVCKpUMMUHAaLUMja, NoYHano nocTanka 3a 3aliTuta
o4 [OWCKpMMMHaUMja, cBeOoYeno BO TEKOT Ha
noctankata Wnu Ha Apyr HayuH y4YecTByBano BO
nocTarka 3a 3alTuta o AUCKpUMUHaLMja.

YneH 12
Cerperauuja

Cerperaumnja e dusnyko oggenysawe Ha
niue wvnu rpyna nvua Bp3 AUCKpMMMHATOpPCKa
ocHoBa 6e3 nermtTuMHa nnu objekTMBHO onpaBgaHa
uern.

YneHn 13
MoTewkKn o6nuUM Ha AUCKPUMUHaUMja

Kako notexok obnuk Ha AMCKpUMUHauwmja,
BO CMUCNa Ha OBOj 3aKOH, Ce CMeTa NoBeKeKpaTHa
ONCKpUMUHaLMja, MHTepCeKUMcKa ANCKpUMmHaLmja,
noBTOpeHa [OUCKpMMWHAUMja W NpoAOoIKeHa
OVCKpMMHaUuja.

lll. KOMUCWUJA 3A CTNIPEYYBAKE U 3ALUTUTA
oa AMCKPUMUHALIMJA

UneH 14
MNpaBeH cyGjekTuBuTeT Ha Komuncujara

(1) Komuncujata 3a cnpedyBare M 3awtuta
o4 AWNCKPpMMMHALMja € CaMOCTOEeH M He3aBUCeH
opraH koj paboTu BO  COMMAcHOCT  CO
HaaneXHoCTUTe YTBPAEHW CO OBOj 3aKOH (BO
HaTaMoLHNOT TekcT: Komucujara).

(2) Komwucujata mma CBOJCTBO Ha NpaBHO
nvue.

(3) Cepnwteto Ha Komucujata e Bo Ckonje.

kércénues, armigésor, néngmues ose té frikshém,
gasjes ose praktikés.

(2) Shqgetésimi seksual éshté c¢farédo forme
e veprimit t& padéshiruar verbal, joverbal ose fizik
té natyrés seksuale, qé ka pér géllim ose pasojé,
shkeljen e dinjitetit ose krijimin e mjedisit
kércénues, armigésor, néngmues ose té frikshém,
gasjes ose praktikés.

Neni 11
Viktimizimi

Viktimizimi paraqget vuajtie té pasojave té
démshme nga ana e personit pér shkak té
ndérmarrjes s& veprimeve pér mbrojtie nga
diskriminimi, pérkatésisht ka paraqitur diskriminim,
ka filluar proceduré pér mbrojtie nga diskriminimi,
ka déshmuar gjaté procedurés ose né ményré tjetér
ka marré pjesé né proceduré pér mbrojtie nga
diskriminimi.

Neni 12
Segregacioni

Segregacion éshté ndarje fizike e personit
ose grupit té personave né bazé diskriminuese pa
géllim té arsyetueshém legjitim ose objektiv.

Neni 13
Forma mé té rénda té diskriminimit

Si formé mé e réndé e diskriminimit, né
kuptim té kétij ligji, llogaritet diskriminimi i
shuméfishté, diskriminimi interseksional,
diskriminimi i pérséritur dhe diskriminimi i vazhduar.

lll. KOMISIONI | PARANDALIMIT DHE |
MBROJTJES NGA DISKRIMINIMI

Neni 14
Subjektiviteti juridik i Komisionit

(1) Komisioni | Parandalimit dhe i Mbrojtjes
nga Diskriminimi éshté organ i pavarur dhe i
mévetésishém i cili punon né pajtim me
kompetencat e pércaktuara me kété ligj (né tekstin
e métejmé: Komisioni).

(2) Komisioni ka cilési té personit juridik.

(3) Selia e Komisionit éshté né Shkup.



UneH 15
ByueTt Ha Komucujata

(1) CpeactBata 3a paborta Ha Komucujata
ce o00esbepyeaaTr op byuetor Ha Penybnuka
CeBepHa MakenoHuja, BKIy4YMTENHO U CpeacTea 3a
coodBeTHO npucnocobyBake 3a nuvuata Cco
nonpeYeHocCT.

(2) CpeactBarta 3a paboTta Ha Komucujata
rm ytBpayBa CobpaHueto Ha Penybnuka CesepHa
MakegoHuja Ha npegnor Ha Komucujara.

(3) CobpaHneto Ha Penybnuka CesepHa
MakegoHuja nocebHo ro rnaca pasgenoTt HameHeT
3a KomucujaTta Bo byuetoT Ha Penybnuvka CesepHa
MakegoHuja.

(4) Co «ropucteweTo, pacnpegenbata u
HameHaTa Ha cpeacTtBaTa 3a pabota obes3beneHu
BO pasgenoTt Ha byuetoT Ha Penybnuka CesepHa
MakegoHuja HameHeT 3a Komucujata, Komucnjata
pacnonara camoCTOjHO.

(5) Komucujata moxe pa obesbenysa
cpeactBa M o ApYyrM M3BOPM Kako LWITO ce
AOHaUuWKW, rpaHTOBU 1 ApYro.

YneH 16
CocrtaB Ha Komucujarta

(1) Komucujata e coctaBeHa on cegym
yneHoBn kou M wu3bumpa M M paspellysBa
CobpaHueTo Ha Penybnuka CesepHa MakegoHuja.

(2) YneHoBuTe Ha KomucujaTta ce usbupaat
CO MaHAaT oA neT roguHu, co NpaBo Ha yLwTe eaeH
nocnegoBarerneH NnoBTopeH n3bop.

(3) Mpu wmn3bopoT Ha npBMOT COCTaB Ha
Komucunjata cornmacHo CO OBOj 3aKOH, 4eTupwu
4yneHoBu ce usbupaat co MaHgaT o4 NeT roauHuU, a
Tpojua YNEeHoBM CO MaHAaT o4 TpU TFOAMHKU, CO
npaBoO Ha ywTe edeH nocrnegoBaTerneH NoBTOPEeH
n3oop.

(4) On penoT Ha uneHoBuTe M3bpaHuM BO
cTtaBoT (2) Ha oBOj 4neH, Komwucujata wusbupa
npetcegaren co MaHgaT of edHa rogvHa, 6e3
npaBo Ha NOBTOPEH N360op.

(5) YneHosute Ha Komucujata tpeba ga ro
ogpasyBaaT COCTaBOT Ha OMNLWTECTBOTO BO LenvHa
M npu n3bopoT Ha udneHoBute Ha KomucujaTta ce
npuMeHyBaaT  npuHUMNUMTE  3a cooaBeTHa
3acTaneHoCcT Ha CcuTe ONWTECTBEHW rpynu,
HayenoTo Ha cooABeTHa M MpaBW4yHa 3acTaneHoCT
Ha npunagHUUUTe Ha 3aegHUUMTE W POAOBO
HanaHcmpaHo y4ecTBoO.

YneH 17
YcnoBu 3a ns3bop Ha uneHoBu Ha Komucumjarta

Neni 15
Buxheti i Komisionit

(1) Mjetet pér puné té Komisionit sigurohen
nga Buxheti i Republikés sé Magedonisé sé Veriut,
duke pérfshiré edhe mjetet pér aftésim pérkatés pér
personat me pengesa.

(2) Mjetet pér puné té Komisionit i pércakton
Kuvendi i Republikés sé Magedonisé sé Veriut, me
propozim t& Komisionit.

(3) Kuvendi i Republikés sé& Magedonisé sé
Veriut vegmas e voton pjesén qé i ushtohet
Komisionit né Buxhetin e Republikés sé
Magedonisé sé Veriut.

(4) Me shfrytézimin, shpérndarjen dhe
dedikimin e mijeteve pér puné té siguruara né
ndarjen e Buxhetit t& Republikés sé& Magedonisé sé
Veriut té dedikuar pér Komisionin, Komisioni
disponon né ményré té pavarur.

(5) Komisioni mund té sigurojé mjete edhe
nga burime té tjera si¢ jané donacionet, grantet dhe
té tjera.

Neni 16
Pérbérja e Komisionit

(1) Komisioni pérbéhet nga shtaté anétaré
té cilét i zgjedh dhe i shkarkon Kuvendi i
Republikés sé Magedonisé sé Veriut.

(2) Anétarét e Komisionit zgjidhen me
mandat prej pesé vjetésh, me t€ drejté té
rizgjedhjes.

(3) Gjaté zgjedhjes sé pérbérjes sé paré té
Komisionit, katér anétaré zgjidhen me mandat prej
pesé vjetésh, kurse tre anétaré me mandat prej tre
vjetésh, me té drejté té rizgjedhjes.

(4) Nga radhét e anétaréve té zgjedhur
sipas paragrafit (2) té€ kétij neni, Komisioni zgjedh
kryetar me mandat prej njé viti, pa té€ drejté té
rizgjedhjes.

(5) Anétarét e Komisionit duhet ta
pasqyrojné pérbérien e shoqgérisé né térési dhe
gjaté zgjedhjes sé anétaréve té& Komisionit
zbatohen parimet e pérfagésimit adekuat té té
gjitha grupeve shoqérore, parimin e pérfagésimit
adekuat dhe té drejté té pjesétaréve té bashkésive
dhe pjesémarrjen gjinore té balancuar.

Neni 17
Kushtet e zgjedhjes sé anétaréve té Komisionit



3a uneH Ha Komucujata moxe pa 6uge
n3bpaHo nuue Koe T UCNOSMHyBa CnegHuBe
yCrOBMU:

1) pa e [JpxasjaHuH
CeBepHa MakegoHuwja;

2) ga vma ctekHato 240 kpeauntn cnopea
EKTC wnun VII/1 cTteneH Ha obpasoBaHue M uma
MUHUMYM CceayM roguHu paboTHO WCKYCTBO Of
obnacrta Ha YOBEKOBWUTE NpaBa of KOou neT roanHu
BO obniacta Ha e4HAKBOCT U HeAUCKPUMMHaUMja;

3) BO MOMEHTOT Ha M360pPOT CO NpaBoCKHA
cyacka npecyga ga He My € u3peyeHa KasHa
3aTBOp OA4 Hag WwecT Meceuu unu 3abpaHa 3a
BpLLEHE Ha Npodecuja, AejHOCT UMM JOITHKHOCT U

4) pa He e HocuTen Ha (yHKuMja BO
nonuTn4YKa napTtuja.

Ha Penybnuka

UneH 18
MocTanka 3a usbop Ha uneHoBu Ha Komucujarta

(1) CobpaHueto Ha Penybnuka CesepHa
MakegoHuja objaByBa jaBeH orrnac 3a M30op Ha
yrieHoBM Ha Komucujata BO Hajmanky ABa OAHEBHU
BECHMKA LUTO Ce M3faBaaT Ha uenarta Teputopuja
Ha Penybnuka CeBepHa MakenoHuja, og Kou efeH
0f, BECHWUWUTE LITO Ce M3[daBa Ha jasuKoT LUTO o
3bopyBaat Hajmanky 20% op rparaHuTe Kom
30opyBaat cnyxkbeH jasuk  pasnuyeH oA
MaKedOHCKMOT jasuk. Ornacot 3afoSPKUTENHO ce
objaByBa BO ,CnyxbeH BecHuMk Ha Penybnuka
CeBepHa MakegoHuja“, n Ha BebO cTpaHuuata Ha
CobpaHueto Ha Penybnuka CeBepHa MakenoHuja
n Ha Beb cTpaHumuaTta Ha Komucumjata, Ha cute
jasvum Ha 3aepgHuumte BO Penybnuka CesepHa
MakegoHuja.

(2) Ornacot op ctaBoT (1) Ha OBOj u4neH,
Tpae 30 geHa of 4EeHOT Ha HeroBoTo ObjaByBar-€
Bo ,CnyxbeH BecHuk Ha Penybnuka CesepHa
MakepnoHuja“.

(3) KomucujaTta 3a npaiwsarwa Ha nsdopute u
umeHyBawaTta Ha CobpaHueTto Ha Penybnuka
CeBepHa MakegoHuja yTBpAyBa npegnor - nuicra
of npujaBeHWTe KaHOugaTW, No MNPEeTXO4HO
cnpoBefeHa jaBHa pacrnpasa 1 Bo pok of 14 aeHa
Mo UCTEKOT Ha POKOT Of, CTaBOT (2) Ha OBOj YrieH, ja
poctaBya po CobpaHnetro Ha Penybnuka
CeBepHa MakegoHuja Bo npurnor co matepujan og
cUTe [OCTaBeHM npujaBn U  U3BELWTa] o0f
crnpoBeaeHaTa jaBHa pacnpasa.

(4) [Ookonky CobpaHueto He un3bepe
yneHosn Ha KomwucujaTa, nocrtankaTta 3a u3bop ce
noBTOpPyBa BO LIENOCT co objaByBare jaBeH ornac
BeAHaLl, a He NoJouHa o4 poK o4 AeceT AeHa.

Anétar i Komisionit mund té zgjidhet personi
i cili i plotéson kéto kushte:

1) té jeté shtetas i
Magedonisé sé Veriut;

2) té keté marré 240 kredi sipas sistemit
SETK ose shkallé VII/1 té arsimit dhe ka minimum
shtaté vjet pérvojé pune né sferén e té drejtave té
njeriut, nga té cilat pesé vjet né sferén e barazisé
dhe mosdiskriminimit;

3) né momentin e emérimit, me aktgjykim té
plotfugishém gjygésor t& mos i jeté shqiptuar dénim
me burg mbi gjashté muaj ose ndalesé pér ushtrim
té profesionit, veprimtarisé ose detyrés;

(4) t& mos jeté bartés i funksionit né parti
politike.

Republikés sé

Neni 18
Procedura e zgjedhjes sé anétaréve té
Komisionit

(1) Kuvendi i Republikés sé& Magedonisé sé
Veriut shpall konkurs publik pér zgjedhjen e
anétaréve té Komisionit né sé paku dy gazeta
ditore gqé botohen né téré territorin e Republikés sé
Magedonisé sé Veriut, nga té cilat njéra prej
gazetave gé botohet né gjuhén gé e flasin sé paku
20% e qytetaréve té cilét flasin gjuhé zyrtare té
ndryshme nga gjuha magedonase. Konkursi
detyrimisht publikohet né "Gazetén Zyrtare té
Republikés sé Magedonisé sé& Veriut", dhe né
fagen e internetit t¢ Kuvendit t¢ Republikés sé
Magedonisé sé Veriut dhe né fagen e internetit té
Komisionit, né té gjitha gjuhét e bashkésive né
Republikén e Magedonisé sé Veriut.

(2) Konkursi, sipas paragrafit (1) té kétij
neni, zgjat 30 dité nga dita e shpalljes sé tij né
“‘Gazetén Zyrtare té Republikés sé Magedonisé sé
Veriut”.

(3) Komisioni i Céshtjeve té Zgjedhjeve dhe
té Emérimeve i Kuvendit té Republikés sé
Maqgedonisé sé& Veriut pércakton propozim-listé té
kandidatéve té paraqitur, pas debatit publik té kryer
paraprakisht dhe né afat prej 14 ditésh, nga kalimi i
afatit sipas paragrafit 2 té kétij neni, e dorézon né
Kuvendin e Republikés sé& Magedonisé sé Veriut,
né shtojcé, me materialin e té gjitha kérkesave té
dorézuara dhe raportin e debatit publik té kryer.

(4) Nése Kuvendi nuk zgjedh anétaré té
Komisionit, procedura e zgjedhjes pérséritet
térésisht me shpallje té& konkursit publik menjéheré,
e jo mé voné se dhjeté dité.



UneH 19
CraTtyc Ha uneHoBuTe Ha Komucujara

(1) YneHoBute Ha Komwucujata wumaar
cTaTyC Ha WMMEHyBaHM nuua kKou dyHKumjata ja
n3BpLlyBaaTt npocecuoHanHo 1 Taa e Hecnojmnea
CO wu3BpWyBake Ha [Jpyra jaBHa dyHKUMja,
npodecuja unn dyHKuMja BO NONUTUYKa napTuja.
Ha uneHoT Ha Komucujata My npectaHyBa jaBHaTa
dyHKUMja CO AeHOT Ha HeroBuoT usbop. [dokorky
4yneHoT Ha Komwucwujata npen HeroBmoT m3bop Gun
BO paboTeH ogHoC, paboTHMOT OAHOC My MUpPYBA.

(2) YneHoTr Ha Komucujata Ha KoOj My €
UCTeYeH MaHAaToT Ke ja Bpwu dyHKuumjata Ao
n36opoT Ha HOB YNeH, HO He MNOAOMro oA Tpu
Meceuw.

(3) YneHosuTe Ha Komuncujata nmaat npaso
Ha nnarta u apyrm HagoMecToun BO COrMacHOCT CO
3akoHOT 3a nnat M OpyrM HagoMecTouu Ha
n3bpaHu N UMeHyBaHu nuua.

UneH 20
Pa3peliyBare 1 npectaHoK Ha pyHKLMjaTa
uyneH Ha Komucujarta

(1) CobpaHneto Ha Penybnuka CesepHa
MakegoHuja ro paspellyBa uneHoT Ha KomucujaTa
npes WCTEKOT Ha MaHOaToT Mo npeanor Ha
Komucmnjata 3a npawawa Ha wu3bopute n
UMeHyBaHaTa, ako:

1) co npaBocunHa oasiyka My e uapedeHa
3abpaHa 3a Bpllewe Ha npodecuja, AejHOCT Unn
OOIMKHOCT;

2) co npaBocunHa cyfcka oanyka e ocyaeH
Ha Ka3Ha 3aTBOp O/ Haj LWeCT MeceLy;

3) TpajHo ja 3arybm ncuxodmamykarta
CNOCOBGHOCT 3a Bpuwewe Ha dyHKuMjaTa BO
COrfacHOCT CO 3aKOHOT U

4) HecTpy4HO, NPUCTPACHO M HECOBECHO ja
BpLN doyHKUMjaTa.

(2) Ha yneH Ha Komucujata My npecrtaHysa
MaHOaToT:

1) ako cam ro nobapa T0a;

2) nopagu cmpT;

3) co ucrorHyBawe YCroBu 3a CTapocHa
neHsuja.

(3) WcnonHyBakeTto Ha ycrnoBuTe 3a
paspelwlyBawe of cTaBoT (1) Ha OBOj YneH K
yTBpAyBa Komucujata 3a npawana Ha nsbopute un
UMeHyBawaTa CO MHO3WHCTBO [facoBu 0f
BKYMHMOT 6pOj YrneHoBM Mo NPeTXo4HO CnpoBefeHa
jaBHa pacnpaBa W nogHecyBa WHWUMjaTMBa 3a
paspelwlyBare  YneH Ha Komucmjata  3a
crnpeyyBakbe WM 3alWlTuTa o AUCKpMMUHaUMja [0
CobpaHueTo Ha Penybnuka CeBepHa MakeaoHuja,

Neni 19
Statusi i anétaréve té Komisionit

(1) Anétarét e Komisionit kané status té
personave té eméruar gé funksionin e ushtrojné né
ményré  profesionale dhe ajo éshté e
papérputhshme me ushtrimin e funksionit tjetér
publik, profesionit apo funksionit né parti politike.
Anétarit t&¢ Komisionit i pushon funksioni publik.
Nése anétari i Komisionit para emérimit ka gené né
marrédhénie pune, marrédhénia e punés i
pezullohet.

(2) Anétarit t& Komisionit té cilit i ka kaluar
mandati do ta ushtrojé funksionin deri né emérimin
e anétarit té ri, por jo mé gjaté se tre muaj.

(3) Anétarét e Komisionit kané té drejté té
rrogés dhe té€ kompensimeve té tjera, né pajtim me
Ligjin e Rrogave dhe t& Kompensimeve té tjera té
Personave té Zgjedhur dhe té€ Eméruar.

Neni 20
Shkarkimi dhe pushimi i funksionit té anétarit té
Komisionit

(1) Kuvendi i Republikés sé& Magedonisé sé
Veriut e shkarkon anétarin e Komisionit, para
kalimit t& mandatit, me propozim té Komisionit té
Céshtjeve té Zgjedhjeve dhe t€ Emérimeve, nése:

1) me vendim té plotfugishém i éshté
shqgiptuar ndalim pér ushtrim té profesionit, té
veprimtarisé ose té detyrés;

2) me vendim té plotfugishém gjyqgésor
éshté i dénuar me dénim me burg mbi gjashté
muaj;

3) pérgjithmoné e ka humbur aftésiné
psikofizike pér ushtrim té funksionit, né pajtim me

Ligjin dhe

4) e ushtron funksionin né ményré jo
profesionale, té njéanshme dhe té
pandérgjegjshme.

(2) Anétarit té Komisionit i pushon mandati:

1) nése veté e kérkon até;

2) pér shkak té vdekjes;

3) me plotésimin e kushteve pér pension té
pleqgérisé.

(3) Pérmbushjen e kushteve pér shkarkim,
sipas paragrafit (1) té kétij neni, e pércakton
Komisioni i Céshtjeve té Zgjedhjeve dhe té
Emérimeve, me shumicé votash nga numri i
pérgjithshém i anétaréve, pas debatit publik té
zhvilluar paraprakisht dhe paraget nismé pér
shkarkimin e anétarit t&¢ Komisionit t& Parandalimit
dhe té Mbrojtie nga Diskriminimit te Kuvendi i
Republikés s& Magedonisé sé& Veriut, né shtojcé
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BO Mpunor co u3BelwTaj O4 cnpoBedeHaTa jaBHa
pacnpasa.

(4) Kora uneH Ha Komucujata e paspelueH
nunu My npectaHana yHkumjata BO COrnmacHoOCT CO
oaopenbute oa crasosute (1) 1 (2) Ha OBOj YneH,
CobGpaHueTto Ha Penybnuka CeBepHa MakedoHuja
objaByBa ornac 3a usbop Ha 4neH Ha Komucujata
CO MaHAaT BO Tpaewe [0 UCTEeKOT Ha MaHOaToT Ha
YIIEHOT KOj Ce MeHyBa.

YneH 21
HagnexHoctu Ha Komucujata

(1) HapgnexHoctn Ha Komucujara:

1) npesema akTMBHOCTM 3a npomMouuja,
3alTuTa U NpeBeHunja 3a eqHaKBoCTa, YOBEKOBUTE
npasa n HeaUCcKpMMUHauujaTa;

2) ro cnegm cnpoBefyBakbeTO Ha OBOj 3aKOH
n JaBa MUCNEeHa U Npernopaku;

3) rm NnpoMoBMpa NPUHUMMNOT Ha €4HaKBOCT,
npaBoTO Ha HeaUCKPUMUHAUMja U CrnpaByBaHETO
co cute opmMm Ha OUCKpUMMHAUMja MPEKY
3ronieMyBak-€ Ha jaBHaTa CBeCT, MH(bopMupare 1
epykaumja;

4) npugoHecyBa nNpwW U3rOTBYBake W
npMMeHa Ha nporpamv u maTepujanu og obnacta
Ha bopmMariHoTo 1 HedhopmanHoTo obpasoBaHue;

5) wusrotByBa U o6jaByBa nocebHN u
TeMaTCKu M3BelTan 3a ofpedeHn npawaka oA
obnacTta Ha egHaKBOCTa U HeAMCKpUMUHauujaTa;

6) AaBa onwTW npenopaku 3a ogpeneHv
npawawa of obnacta Ha efHakBocTa M

HeaucKpMMMHauvjata M o CneaM  HUBHOTO
crnpoBeayBah-€;
7) ce 3anara 3a paTudukauuja Ha

GunaTtepanHu unu MynTunaTtepanHu meryHapoaHu
gorosBopu of obnacta Ha YOBEKOBMTE MpaBa Wnu
3a npuctanyBakwe KOH UCTUTE U O Cnean HUBHOTO
crnpoBeayBaw-€;

8) npuagoHecyBa npu W3rOTBYBakE€TO Ha
u3BelwTaMTe LWTO [JpXaBaTa € [AOofbkHa [da
nogHecyBa OO MeryHapoOAHWUTE W pernoHanHuTe
Tena 3a 4OBEKOBM npaBa M nNpuaoHecyBa 3a
crnpoBeayBah-e Ha HUBHUTE Npenopaku;

9) npomoBupa M npeanara ycorracyBawbe
Ha HaUMOHANHOTO 3aKOHO4AaBCTBO, MNPOMUCU U
NpakTUKM CO MerfyHapogHUTe W permoHanHuTe
WHCTPYMEHTM 32 YOBEKOBM NpaBa;

10) uHUUMpPa M3MeHa Ha MponucKM 3apagu
crnpoBedyBake M yHanpedyBawe Ha 3awTuTaTa of
ANCKpUMMHaUWja;

11) gaBa mucnewa No Npeanosn Ha 3aKoHU
00 3Hayewe 3a cCrnpeyyBawe W 3aWwTUTa o0f
ANCKpUMMHaUWja;

12) BocnoctaByBa copaboTka co hmanykmn n

me raportin e debatit té zhvilluar publik.

(4) Kur anétari i Komisionit shkarkohet ose i
pushon funksioni, né pajtim me dispozitat sipas
paragraféve (1) dhe (2) té kétij neni, Kuvendi i
Republikés sé Magedonisé sé Veriut shpall konkurs
pér emérimin e anétarit t&¢ Komisionit, me mandat
né kohézgjatje deri né pérfundimin e mandatit té
anétarit i cili ndryshohet.

Neni 21
Kompetencat e Komisionit

(1) Kompetencat e Komisionit:

1) ndérmerr aktivitete pér promovim,
mbrojtie dhe parandalim, pér barazi, t&€ drejtat e
njeriut dhe jodiskriminim;

2) e ndjek zbatimin e kétij ligji dhe jep
mendime dhe rekomandime;

3) i promovon parimin e barazisé, té drejtén
e jodiskriminimit dhe menaxhimin e té gjitha
formave té diskriminimit me ané té ngrities sé
vetédijes publike, informimit dhe edukimit;

4) kontribuon gjaté pérgatities dhe zbatimit
té programeve dhe materialeve nga sfera e arsimit
formal dhe joformal;

5) pérgatit dhe publikon raporte t& posagcme
dhe tematike pér ¢éshtje té caktuara nga sfera e
barazisé dhe jodiskriminimit;

6) jep rekomandime té pérgjithshme pér
¢céshtje té caktuara nga sfera e barazisé dhe
jodiskriminimit dhe e ndjek zbatimin e tyre;

7) angazhohet pér ratifikimin e
marréveshjeve dypaléshe dhe shumépaléshe
ndérkombétare nga sfera e té drejtave té njeriut
ose pér qasje né to dhe e ndjek zbatimin e tyre;

8) kontribuon gjaté pérgatitjes sé raporteve
gé shteti éshté i detyruar t'ua paraqesé trupave
ndérkombétaré dhe rajonalé pér té drejta té njeriut
dhe kontribuon pér zbatimin e rekomandimeve té
tyre;

9) promovon dhe propozon harmonizimin e
legjislacionit nacional, dispozitave dhe praktikave,
me instrumente ndérkombétare dhe rajonale pér té
drejtat e njeriut;

10) inicion ndryshim té dispozitave pér
shkak té zbatimit dhe pérparimit t& mbrojties nga
diskriminimi;

11) jep mendim sipas propozimeve té
ligieve pér parandalim dhe mbrojtie nga
diskriminimi;

12) vendos bashképunim me persona fiziké
dhe juridiké, si dhe me shogata, fondacione dhe
partneré socialé pér realizimin e parimit té barazisé
dhe promovimin e parandalimit dhe mbrojtjes nga
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npaBHWN NuULA, Kako 1 Co 3apyeHuja, hoHaaumm u
couvjanHu napTHepu 3a OCTBapyBake Ha
NPMHUMNOT Ha €eOHaKBOCT W yHanpedyBake Ha
crnpeyvyBaHeTO M 3aliTuTaTa o4 ANCKPMMUHALM]a;

13) copaboTyBa CO COOABETHWU HAaLWOHAsHM
Tena Ha Apyrv ApXasu, Kako U CO MeryHapoOHu m
pernoHanHn opraHuM3auum Ha noneTo Ha 3awTuTta
o4, AMCKpUMUHaUwja;

14) noctanyBa noO NpeTCTaBKkM, HOCU
MUCMEHa, NPEeNnopakn N 3aKny4youmn 3a KOHKPETHUTE
crny4vau Ha QUCKpUMMUHaUWja;

15) noBedyBa nocTanka 3a 3awTvTa Of
ANCKpUMUHaLumja no crnyxbeHa A0mKHOCT;

16) Jasa WMHopmaLmm Ha
3aMHTEPECUPaHOTO NuUue 3a HeroBuTe  wnn
HejanHNTe nNpaBa M MOXHOCTU 3a NOKpPeHyBake Ha
CyACka wnuM Jpyra nocranka 3a 3awTtuta of
ANCKpUMMHaUWja;

17) ro cnegu  Wu3BpWYBakeTO  Ha
MUCNewaTa W npenopakute 3a KOHKPETHUTE
criydaum Ha AMCKpUMMHaumja ce OO0 MCMONHyBake
Ha npenopaknte gageHu og Komucujarta;

18) noBedyBa n ce jaByBa kako 3ameLlyBad
BO CyACKM  nocTankM  3a  3awTtuta  of
ANCKpUMUHaUWja;

19) Ha OGapare Ha CcTpaHkaTa WM Mo
COMNCTBEHa MHUUMjaTMBa MOXe Aa nogHece bapare
CyAoT fa My OBO3MOXM [a [ejcTByBa Kako
npujaten Ha cygoT (amicus curiae);

20) kBapTanHo ja MHdopmMpa jaBHOCTa 3a
criyvyauTe Ha OUCKPUMUHaUMja, Ha Ha4vMH yTBpAEH
CO aKT Ha KoMucujaTa;

21) rn cnogenyea CBOMTE MUCHEHA, HAoAM
N npenopakn n ce obpaka Ha jaBHOCTa MPEKYy KOj
6uno meguym;

22) pOoHecyBa [OenoBHMK 3a pabora,
roguLLeH nnaH n nporpama 3a pabota n apyru aktu
BO BpPCKa CO HEj3UHOTO paboTemse;

23) moxe ga dopmMmpa coBeTodaBHM Tena
o4, eKcnepTu 3a oapedeHn crneumduyHn npailamwa
noBp3aHM CO YyHanpegyBawe, CrnpedyBawe MU
3aWTmTa o4 AMCKPUMUHaUWMja;

24) npubupa n objaByBa CTATUCTUYKM W
apyru nogatoum u cbopmupa 6asm Ha nogaToum BO
BpCKa CO AMCKpUMUHaUujaTa;

25) nogHecyBa Ha pa3srnegyBare roguileH
n3BewwTaj 3a ceojata pabota go CobpaHueTo Ha
Penybnuka CesepHa MakegoHuja HajgouHa o 31
MapT BO TeKOBHaTa roguHa 3a npeTxogHaTta
roaunHa;

26) cuTe wu3BewTau, BKINYYUTENHO U
dUHaHCUCKMOT  mM3BewTaj, M objaByBa Ha
WHTEepHEeT-CTpaHuuaTa Ha Komucujara.

(2) Komucujata obesbenysa npucTtanHOCT
npyv CNpoBeAyBawe€TO Ha HaaNeXHoCTUTe of

diskriminimi;

13) bashképunon me trupa pérkatés
nacionalé té shteteve té tjera, si dhe me organizata
ndérkombétare dhe rajonale né fushén e mbrojtjes
nga diskriminimi;

14) vepron sipas parashtresave, miraton
mendime, rekomandime dhe konkluzione pér raste
konkrete té diskriminimit;

15) inicon proceduré pér mbrojtie nga
diskriminimi sipas detyrés zyrtare;

16) jep informata pér personin e interesuar
pér té drejtat e tij ose té saj dhe mundési pér
inicimin e procedurés gjyqgésore ose tjetér, pér
mbrojtje nga diskriminimi;

17) e ndjek realizimin e mendimeve dhe
rekomandimeve pér rastet konkrete té€ diskriminimit
deri né zbatimin e rekomandimeve té€ dhéna nga
Komisioni;

18) inicion dhe paraqitet si ndérhyrés né
procedura gjygésore pér mbrojtje nga diskriminimi;

19) me kérkesé té paléve ose me iniciativé
personale mund té parashtrojé kérkesé qé gjykata
t'i mundésojé té veprojé si mik i gjykatés (amicus
curiae);

20) ¢do tre muaj e informon publikun pér
rastet e diskriminimit, né ményré té pércaktuar me
akt té komisionit;

21) i ndan mendimet e veta, konstatimet
dhe rekomandimet dhe i drejtohet publikut
népérmjet cilésdo medie;

22) miraton rregullore pér puné, plan vjetor
dhe program pér puné dhe akte té tjera né lidhje
me punén e tij;

23) mund té formojé trupa késhillédhénés
nga eksperté pér ¢céshtje specifike té caktuara, té
lidhura me pérparimin, parandalimin dhe mbrojtjen
nga diskriminimi;

24) grumbullon dhe publikon té dhéna
statistikore dhe té€ dhéna tjera dhe formon baza té
té dhénave né lidhje me diskriminimin;

25) paraget né shqyrtim raport vjetor pér
punén e vet te Kuvendi i Republikés sé
Magedonisé sé Veriut, mé sé voni deri mé 31 mars
né vitin paraprak, pér vitin e ardhshém;

26) té gjitha raportet, duke pérfshiré dhe
raportin financiar, i publikon né fagen e internetit té
Komisionit.

(2) Komisioni siguron qasje gjaté zbatimit té
kompetencave sipas paragrafit 1 té kétij neni.
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cTaBoT (1) Ha OBOj UrneH.

UneH 22
CtpyyHa cnyx6a Ha Komucujata

1) 3a BpLUEHE Ha CTpYy4HUTE,
agMVHUCTPATUBHUTE U TEXHWYKMTE paboTu Ha
Komucujata ce hopmumpa ctpyyHa cnyxba.

(2) Komucumjata goHecyBa nocebHn aktn co
KOM ce ypedyBa BHaTpellHaTa opraHusauuvja wu
cuctematmsaumjata 3a pabortata Ha CTpyyHaTa
cnyxba.

(3) BpaboTteHuTte BO cTpydHaTa cnyxba Ha
Komucujata mmaat cratyc Ha agMUHUCTPATUBHM
cny>x6eHnum n 3a HMB ce NpuMeHyBaaTt ogpenbute
BO COrNacHOCT CO 3aKkOoHOT 3a agMUMHUCTPaTUBHU
cnyxéeHunum.

IV. MOCTAIKA 3A CINPEYYBAHKE U 3ALUTUTA
oa AMCKPUMUHALIUJA NPEQ KOMUCUJATA
3A CNPEYYBAKE U 3ALLTUTA Of
ANCKPUMUHALIMJA

UneH 23
NMocTtanyBawe Ha KomucujaTta

(1) Nuuata kon cmeTaaT geka npeTtpnene
OUCKpUMMHaLUMja MoxaT fa nogHecaT npeTcTaBka
no Komucujata, MMCMEHO WUNM YCHO Ha 3anUCHWUK,
6es obOBpcka 3a nnakawe Takca W Apyr
HaQOMECTOK.

(2) Jvwueto koe cmeTa geka e
anckpummHmpaHo npeg Komucujata moxe ga ovge
3acTanyBaHo o, CTpaHa Ha 3apyxeHue, hoHaaumja
UM CMHAUKaT Co NPEeTXOAHO AafeHa COornacHoCT.

(3) 3apyxeHuja, doHgaumn, cMHANKaTN Unu
OpYyrn opraHuMsaumm o rparaHckoTo ONWTECTBO U
WHCTUTYLMK, LUITO MMaaT onpaBdaH WHTepec 3a
3alWTUTa Ha WHTEpecuTe Ha oapedeHa rpyna wnm
BO paMKuUTe Ha cBojaTa [ejHOCT ce 3aHMmaBaaT Co
3awTuTa of OMCKpMMUHaUuja, MoxaT ga nogHecart
npeTcTaBKka, ako HanpaBaT BepojaTHO Aeka Co
nocrtanyBakeTo Ha ogpefeHo (PU3MYKO  Unu
npaBHO nuue ce AUCKPUMUHMPAHM norofieM 6poj
nuua.

(4) Komucujata nokpeHyBa mnocrtanka Mo
cnyxbeHa [OO/MKHOCT aKo Of OKOMTHOCTUTE MU
dakTMTe, Kako WM 0f CO3HaHMEeTo [obueHo no
AOMpeH rnac, OCHOBaHO npouvaneryBa fneka of
CTpaHa Ha opraHuTe of uneHoT 3 ctaB (2) og OBOj
3aKOH € M3BpLUEeHa ANCKpUMMHALMja BO COrfacHoCT
CO AVCKPUMMHATOPCKUTE OCHOBM.

UneH 24
EnemeHTH, ja3ank 1 pOKOBM Ha NpeTcTaBKaTa

Neni 22
Shérbimi profesional i Komisionit

(1) Formohet shérbim profesional pér
kryerjen e punéve profesionale, administrative dhe
teknike té Komisionit.

(2) Komisioni miraton akte t& posacme me
té cilat pércaktohet organizimi i brendshém dhe
sistematizimi pér punén e shérbimit profesional.

(3) Té punésuarit né shérbimin profesional
t¢ Komisionit kané status té népunésve
administrativé dhe pér to zbatohen dispozitat e
Ligjit t& Népunésve Administrativé.

IV. PROCEDURA E PARANDALIMIT DHE E
MBROJTJES NGA DISKRIMINIMI PARA
KOMISIONIT TE PARANDALIMIT DHE TE
MBROJTJES NGA DISKRIMINIMI

Neni 23
Veprimi i Komisionit

(1) Personat té cilét konsiderojné se kané
pésuar diskriminim mund té paragesin prashtresé
te Komisioni, me procesverbal me shkrim ose me
gojé, pa obligim pér pagesé té taksés dhe
kompensim tjetér.

(2) Personi i cili konsideron se éshté
diskriminuar, para Komisionit mund té pérfagésohet
nga shoqata, fondacioni ose sindikata me pélgim té
dhéné paraprakisht.

(3) Shogatat, fondacionet, sindikatat ose
organizatat tjera té shoqérisé civile dhe
institucionet, qé kané interes té arsyeshém pér
mbrojtje té interesave té njé grupi té caktuar ose né
korniza té veprimtarisé sé tyre merren me mbrojtje
nga diskriminimi, mund té paragesin parashtresé,
nése e béjné té besueshme se, me veprimin e
personit té€ caktuar fizik ose juridik, jané
diskriminuar njé numér mé i madh i personave.

(4) Komisioni ngre proceduré sipas detyrés
zyrtare nése nga rrethanat dhe faktet, si dhe nga
informata e marré pas informatés sé arritur, né
ményré bazé del se nga organet, sipas nenit 3
paragrafi (2) té kétij ligji, éshté kryer diskriminim né
pajtim me bazat diskriminuese.

Neni 24
Elementet, gjuha dhe afatet e parashtresés
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(1) MpetcraBkata Tpeba ga ™ cogpxu
crnegHvBe enemMeHTW: nogaTtouun 3a NogHOCUTENOT,
nogaTtouM 3a nMueTo MpPOTUB KOro ce nopHecyBa
npeTcTaBKaTa, OKONTHOCTUTE N (PaKTUTE BP3 KOU ce
TemMenu npeTcTaeBkaTa, nogaTtouM 3a npaBHUTE
AejcTBa LTO NPETXOAHO MM BIIOXWUIT NOAHOCUTENNOT,
OOKOJIKY MM MMa 1 NOTNUC Ha NOAHOCUTESOT.

(2) Ookonky npeTcTaBkata He M COOPXMK
enemeHTUTEe of cTtaBoT (1) Ha OBOj YfneH unu e
HejacHa, Komucujata ke ro 3agormku nogHoCUTENoT
Aa ja goypeam BO pOK OA4 OCyM AeHa of AEHOT Ha
NpMeMOoT Ha npeTcTaBkaTa.

(3) Bo noctanka npen Komucujata ce
npumeHyBaaT oapeabute og 3akoHOT 3a ynotpeba
Ha jasnuuTte. Bo HenocpegHa KOMyHMKaumja co
Komucujata moxe ga ce ynotpebyBa u 3HaKOBHNOT
jasuk.

(4) CrtpaHkute kKom He ro pasbupaar
MaKeOOHCKMOT ja3vK M HEroBOTO KMPWUIICKO MUCMO
nmaaT NpaBo Ha nNpeBefyBau.

(5) TMNpetcraBkata MoXe ga ce nogHece
HajgouHa BO POK OA4 WeCT Meceun of
AO3HaBakEeTO 3a aKkTOT Ha AUCKpMMUHAaLMja wunn
HajoouHa epfHa rogvHa of AeHoT kora OGuna
CTOpeHa nospepgara.

(6) Komncujata moxe ga nosefge nocranka
M NO UCTEKOT Ha POKOT [OOKOMKY OLEHW Oeka ce
paboTu 3a cnydaj WTO 3acera noronema rpyna
nvua unu Kora nocneguuaTta Tpae unu 3acera
jaBeH nHTepec.

(7) Komucujata ja pocrtaByBa npeTtcraBkaTta
A0 NUUETO NPOTMB KOro € NogHeceHa BO POK OA neT
AEeHa o4 AeHOT Ha NpUeMoT Ha NpeTcTaBkaTta 1 Toa
MOXe [a Ce M3jaCHu 3a HaBoguTe BO NpeTcTaBkaTta
BO pok o4 15 feHa of AEHOT Ha HEj3MHMOT NpUeM.

UneH 25
CnpeuyBawe cyaup Ha MHTepecu

UneHoT Ha Komwucujata ke ce u33eme of
paboTtata BO NpeaMeToT MO COMNCTBEHO OGapawe
WX CO MHO3MHCTBO rNacoBu of BKYMHMOT 6poj Ha
yneHosn Ha Komucujata, ako:

1) BO NpegMeToT BO KOj Ce BOoAM nocTankarta
NpeTxo4HO Oun BKIyYeH unu 6un mnm e cTpaHka,
COCOMNCTBEHMK, OOHOCHO COOOBP3HWMK, CBEAOK,
BeLUTaK, NOSTHOMOLLIHUK UM 3aKOHCKM 3aCTanHuK Ha
CTpaHKaTa;

2) co cTpaHKkaTa, CO 3aCTanHUKOT WM CO
MOSTHOMOLLUHUKOT Ha CTpaHKaTa € poAHMHAa Mo KpB
BO MpaBa NnHMja, a BO CTPaHMYHA NINHKja 3aKy4HO
00 4YeTBPTU cTeneH, BpayeH Apyrap vunu poaHuHa
no OpayHMOT Apyrap 3akny4yHoO OO BTOP CTEMEH U
Toraw Kora 6pakoT npectaHan u/mnm

(1) Parashtresa duhet ti pérfshijé kéto
elemente: té dhénat pér paraqitésin, t€ dhénat pér
personin kundér té cilit éshté paraqitur parashtresa,
rrethanat dhe faktet mbi té cilat bazohet
parashtresa, t€ dhénat mbi veprimet juridike qé
paraprakisht i ka investuar paraqitési, nése i ka,
dhe nénshkrimi i paraqitésit.

(2) Neése parashtresa nuk i pérmban
elementet sipas paragrafit (1) té kétijj neni ose
éshté e paqarté, Komisioni do ta ngarkojé
parashtruesin ta rregullojé né ményré plotésuese,
né afat prej teté ditésh nga dita e pranimit té
parashtresés.

(3) Né proceduré para Komisionit zbatohen
dispozitat e Ligjit t&¢ Pérdorimit t€ Gjuhéve. Né
komunikimin e drejtpérdrejté me Komisionin mund
té pérdoret dhe gjuha e shenjave.

(4) Palét té cilat nuk e kuptojné gjuhén
maqgedonase dhe alfabetin e saj cirilik kané té
drejté pér pérkthyes.

(5) Parashtresa mund té paragitet mé voni
né afat prej gjashté muajsh pas zbulimit té aktit té
diskriminimit ose mé sé voni njé vit nga dita kur ka
ndodhur shkelja e kryer.

(6) Komisioni mund té inicojé proceduré
edhe pas kalimit té afatit, nése konsideron se béhet
fijalé pér rast gé pérfshin grup mé té madh
personash ose kur pasoja zgjat ose prek interesin
publik.

(7) Komisioni e dorézon parashtresén pér
personin kundér té cilit éshté paraqitur, né afat prej
pesé ditésh nga dita e pranimit t&€ parashtresés dhe
ai mund té deklarohet pér déshmité né parashtresé
né afat prej 15 ditésh nga dita e pranimit té saj.

Neni 25
Parandalimi i konfliktit té interesave

Anétari i Komisionit do té pérjashtohet nga
puna né léndén, me kérkesé personale ose me
shumicé votash té Komisionit, nése:

1) né Iéndén né té cilin éshté zhvilluar
procedura paraprakisht ka gené i pérfshiré ose ka
gené ose éshté palé, bashképronar, pérkatésisht
bashkédetyrés, déshmitar, ekspert, autorizues ose
pérfagésues ligjor i palés;

2) me palén, me pérfagésuesin ose me
autorizuesin e palés éshté farefis i gjakut né brezin
e paré, kurse né vijé anésore, pérfshiré deri né
shkalln e katért, bashkéshort/e ose i aférm i
bashkéshortit/es deri né shkallén e dyté dhe
atéheré kur martesa ka pushuar dhe / ose

3) me palén, me pérfagésuesin ose me
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3) co cTpaHkaTa, CO 3acTanHUKOT WUNU Cco
MOSMTHOMOLUHWKOT Ha CTpaHkata € BO OOHOC Ha
cTaparten, NocBOUTEN, NMOCBOEHWK, XpaHUTen unm
XpaHEHWUK.

UneH 26
ToBap Ha pokaxyBaH-e

lMNogHoCUTENOT Ha npeTcTaBKkaTa Koj TBpAM
[AeKa BO COrnacHoOCT co ogpeabute Ha OBOj 3aKOH e
CTOpeHa OUCKpUMWHaUMja € OOMKEeH Aa M usHece
cuTe hakTu WTO ro npasaT TBPAEHETO BEPOjaTHO.
[okonky Komucujata yTBpaAM OeKa TBPAEHETO €
BepojaTHO, Toraw TOBapoT Ha [JoKaXyBahe
npeMvHyBa Ha nMUEeTO MNPOTUB KOe € MnoAaHeceHa
npeTcraBkarta.

UneH 27
Oanyku Ha KomucumjaTa

(1) Komucujata paBa mucriewe BO POK Of
60 peHa o [OeHOT Ha nogHecyBaweTO Ha
npeTcTtaBkaTta M ro gocrtasyBa O NOOHECYBA4OT U
A0 NMLUETO NPOTUB KOe € NoAHeceHa npeTcTaBkaTa.

(2) Co nucmeHoTO MuUcnewe of cTtaBoT (1)
Ha OBOj YneH, a no yTBpAeHaTa OUCKPUMMHaLMja,
Komucujata npenopayyBa HauyvMH Ha OTCTpaHyBahe
Ha noBpeauTe Ha NpPaBoTO.

(3) JlnueTto Ha Koe e ynaTeHa npenopakarta
e [JOMKHO Ja nmocTanu no npenopakaTta v ga ja
OTCTpaHM noBpegarta Ha npaBoTo BO pok oa 30
AeHa of OeHOT Ha MpuemMoT Ha npernopakaTta wunm
BO MOAOMr pPOK [JOKOMKy mnoctojat ocobeHo
onpaBAaHN MPUYUHW, HO He MNOAOMro Of LWecT
MeceLM, Kako 1 3a Toa Aa ja nssectn Komucujara.

(4) dokonky nuueTto Ha Koe € ynaTeHa
npenopakata He nocTanM MO MpenopakaTa
cornacHo co ctaBoT (3) Ha oBoj uneH, Komucujata
nogHecyBa 6Gapawe 3a  MNOKpeHyBawe  Ha
NMpeKkpLIoYHa nocTanka npen HagnexHuoT cyq 3a
npekpLioum.

(5) Komwucujata HOCM  3aKnyyok  3a
HenocTanyBawe WNn 3a 3anupake Ha nocrankarta
no npeTcTaBkaTa BO Cryyaj kora nocrankata npej
CyAoT 3a ucrata paboTa e Beke nosegeHa unu ce
noesefyBa BO TEK Ha MocTankarta unm NpaBoOCUIHO €
3aBpLUEHa M1 3a Toa ro M3BecTyBa NOAHOCUTENOT Ha
npeTcTaekara.

(6) Komucmjata HocM  3aKydoK  3a
HenoBedyBawe Ha nocTankaTa 3a npeTcraBka 3a
Koja Beke nocTarnysana, a He ce MOHyOEeHU HOBU
dakTM M OKOMHOCTM W 3a Toa r0 M3BECTyBa
NoAHOCUTENOT.

(7) Komwucujata HOCM  3aKny4yok 3a
HenoBedyBawe WNW 3a 3anvpare Ha nocrankaTa

autorizuesin e palés éshté né marrédhénie té
kujdestarit, birésuesit, t&€ birésuarit, ushqyesit ose
té ushqyerit.

Neni 26
Barra e vértetésisé

Paraqgitési i parashtresés i cili pohon se,
sipas dispozitave té Kkétij ligji, éshté kryer
diskriminim, éshté i detyruar t'i déshmojé té gjitha
faktet gé e béjné pohimin té sigurt. Nése Komisioni
konstaton se pohimi éshté i sigurt, atéheré barra e
vértetésisé kalon te personi kundér té cilit éshté
paraqitur parashtresa.

Neni 27
Vendimet e Komisionit

(1) Komisioni jep mendim né afat prej 60
ditésh nga dita e paraqitjes sé parashtresés dhe e
ia dorézon paraqitésit dhe personit kundér té cilit
éshté paraqitur parashtresa.

(2) Me mendim me shkrim sipas paragrafit
(1) t kétij neni, ndérkag pas pércaktimit té
diskriminimit, Komisioni rekomandon ményré té
ménjanimit t& shkeljes sé té drejtés.

(3) Personi té «cilt i éshté ofruar
rekomandimi éshté i detyruar té€ veprojé sipas
rekomandimit dhe ta ménjanojé shkeljen e té
drejtés, né afat prej 30 ditésh nga dita e pranimit té
rekomandimit ose né afat mé té gjaté, nése
ekzistojné shkage vecganérisht té arsyeshme, por jo
mé gjaté se gjashté muaj, si dhe pér kété ta njoftojé
Komisionin.

(4) Nése personi té cilit i éshté drejtuar
rekomandimi nuk vepron sipas rekomandimit né
pajtim me paragrafin (3) t€ kétij neni, Komisioni
parashtron kérkesé€ pér inicimin e procedurés
kundérvajtése né gjykatén kompetente pér
kundérvaijtje.

(5) Komisioni miraton konkluzion pér
mosveprim ose pér ndérprerje té procedurés sipas
parashtresés né rast kur procedura né gjykaté pér
té njéjtén puné tashmé éshté inicuar ose iniciohet
gjaté procedurés ose éshté e pérfunduar né
ményré té plotfugishme dhe pér kété e njofton
paraqitésin e parashtresés.

(6) Komisioni miraton konkluzion pér
mosinicim té procedurés pér parashtresé pér té
cilén tashmé ka vepruar, kurse nuk jané ofruar
fakte dhe rrethana té reja dhe pér kété e njofton
parashtruesin.

(7) Komisioni

miraton konkluzion pér
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OOKONKYy nogHocuTenoT oAanyys fda ja nosnedve
npeTcTaBKaTa BO TEKOT Ha NocTanyBaHeTO.

(8) Komucmjata HOCM  3aknydoK  3a
HenoBeAdyBake UMM 3a 3anupare Ha nocrarnkaTa
OOKOJKY BO TEKOT Ha nocTtankata No4HOCUMTESNOT Ha
npeTcTaBkaTa MOYMHarn, OCBEH ako HacnegHuuuTte

He ©GapaaT npodo/MmKyBake Ha MOYyHaTaTa
nocranka.
YneH 28
OnwTa npenopaka 3a 3awTuTa og
AUCKPUMMHaUMja

Komucujata no conctBeHa WHUUMjaTMBaA
ynatyBa oOnwTta npenopaka BO Crnyyaj Ha
AOnckpuMMHaumja Ha noronem 6poj nuua.

UneH 29
Bpuwere yBua BO AOKYMeHTauuja u BO
npocropuu

(1) Bo BpwereTo Ha paboTute oa ceojata
HagnexHocTt Komucmjata Moxe [da  m3BpLUK
HernocpedeH yBug BO [OKyMeHTauuwjata u BO
npocrtopumuTe 1 aa nobapa n ga npubepe konun og
OOKYMEHTM MOBp3aHW CO ojpedeH npegMeTeH
cny4aj og cute NpaBHWU nvua, ApXaBHUTE OpraHwu,
opraHTe Ha  eAvHMUMTEe  Ha  JokanHarta
camoynpaBa, OpyruTe OpraHu u opraHv3auumn Kou
BpLUAT jaBHM OBNacTyBawa W jaBHUTE YCTaHOBMU U
cnyxbu Kou pacnonaraat Cco nogaTtouuM M
MHopMaumm 3a crydam W OMNWTU MNPaKTUKM Ha
OUCKpUMMHaUMja, MOYMTYBAjkKM O MpaBoOTO Ha
npuvBaTHOCT.

(2) YneHoBute Ha  Komwucujata u
BpaboTeHnTe BO CTpyyHaTa cniyxba wmaaTt
cnyxbeHa nerntnmauuja. ObpaseuoT, cogpxmHaTta
M Ha4MHOT Ha nocTanyBawe MNpu WU3gaBae,
Kopuctewe W of3emMawe Ha  cnyxbeHaTta
nerMTumMaumja ce nponuwaHM co OnwT akT oA
cTpaHa Ha KomucujaTa.

YneH 30
Mpubupamwe nogatoun n nHcpopmauum on
¢h1M3nYKM M npaBHM Nuua

(1) Cute pmsnykM 1 NpaBHY NUUA, OP>KaBHU
opraHu, OpraHn Ha eguHUUMTE Ha fokanHaTta
camoynpaBa, OpYyrM OpraHMm W opraHu3auum Kou
BpLIaT jaBHM OBracTyBawa M jaBHW YCTaHOBU W
cnyxéu, ce pormkHu Ha bapakwe Ha Komucujata oa
Aagat nogatouM 3@  KOHKpPeTHW cryyanm Ha
ANCKpUMMHaUMja M ONWTW  MPaKTUKM  Ha
ANCKpMMMHAaLMja BO POK 0f, OCYM AeHa O AEHOT Ha
npuem Ha bapaneTo.

mosinicim ose pér ndérprerje té procedurés nése
paraqitési vendos ta térheqé parashtresén gjaté
kohés sé veprimit.

(8) Komisioni miraton konkluzion pér
mosinicim ose pér ndérprerje t€ procedurés nése
gjaté procedurés paraqitési i parashtesés ka
vdekur, pérve¢ nése pasardhésit nuk kérkojné
vazhdim té procedurés sé filluar.

Neni 28
Rekomandim i pérgjithshém pér mbrojtje nga
diskriminimi

Komisioni, me nismé t& vet u dérgon
rekomandim té pérgjithshém né rast té diskriminimit
numrit mé té madh té personave.

Neni 29
Kryerja e kontrollit né dokumentacion dhe né
lokale

(1) Né zbatimin e punéve nga kompetenca e
vet, Komisioni mund té kryejé kontroll té
drejtépérdrejté né dokumentacionin dhe né lokalet
dhe té kérkojé té grumbulloj kopje nga dokumentet
té lidhura me rastin e caktuar té léndés nga té
gjithé personat juridiké, organet shtetérore, organet
e njésive té vetadministrimit lokal, organe té tjera
dhe organizata té cilat béjné autorizime publike dhe
institucionet dhe shérbimet publike té cilat
disponojné me té€ dhéna dhe informata pér raste
dhe praktika té pérgjithshme té diskriminimit, duke
respektuar té drejtén e privatésisé.

(2) Anétarét e Komisionit dhe té punésuarit
né shérbimin profesional kané legjitimacion zyrtar.
Formulari, pérmbajtja dhe ményra e veprimit gjaté
dhénies, shfrytézimit dhe marrjes sé legjitimacionit
zyrtar jané pércaktuar me akt t&€ pérgjithshém nga
Komisioni.

Neni 30
Grumbullimi i té dhénave dhe informatave nga
persona fiziké dhe juridiké

(1) Té gjithé personat fiziké dhe juridiké,
organet shtetérore, organet e njésive té
vetéqeverisjes lokale, organet dhe organizatat tjera
té cilat kryejné autorizime publike dhe institucionet
dhe shérbimet publike, jané té detyruara gé, me
kérkesé té& Komisionit, t& japin t& dhéna pér raste
konkrete té diskriminimit dhe rekomandime té
pérgjithshme té diskriminimit né afat prej teté ditésh
nga dita e pranimit té kérkesés.

(2) Komisioni mund ta ftojé né bisedé secilin
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(2) Komwucujata moxe pfa ro nosuka Ha
pasroBop cekoe Inuvue kKoe Moxe pfa [jJage
onpegeneHn  wuHpopMmauum 3a  crnyd4am  Ha
ANCKpYMUHaumja.

Unen 31
CopaboTka CO MHCTUTYLMM LUTO NocTanyBaaT
no NpeTcTaBKM 3a 3alTuTa o4 AUCKPUMMHaLMja
M YOBEKOBUTE NpaBa

(1) Bo BpweneTo Ha paboTuTe of cBojaTa
HaaNEeXHoCT Komucunjata copaboTyBa co
WHCTUTYUUMUTE LITO nocTanyBaaT No NpeTcTaBky 3a
3aWTMTa o4 AMCKPUMUHAUMja U YOBEKOBUTE Mpasa
3a KOHKPETHM Cry4an Ha AUCKpUMUHAaLMja.

(2) KomucumjaTta ja octBapyBa copaboTkaTta
o4 ctaBoT (1) Ha OBOj YneH, NPeky MemopaHLoyMu
3a copaboTka, kou ce objaByBa Ha Beb cTpaHuuaTta
Ha KomucujaTa.

V. CYOCKA 3ALUTUTA

YneH 32
CynAcka HagneXxHocCT U noctanka

(1) Jlmueto koe cmeTa pgeka e
ONCKPMMUHMPAHO MOXe Aa nogHece Tyxba npen
HaanexeH rpafaHckn cy.

(2) Bo nocrankata coodBeTHO ce
npumeHyBaat ogpenbute o 3akoHoT  3a
napHMYHaTa nocrarnka, OCBEH ako CO OBOj 3aKOH He
e NnovHaky ypeaeHo.

(3) TMMoctankaTta e utHa.

YneH 33
MecHa HagnexHocT

Bo nocrankata 3a  3awTtuta  of
OVCKpUMMHaUMja MEeCHO € HaasexeH, nokpaj cyaoT
CO OMnLITa MecHa HaanexHocCT, U CyaoT Ha YMeLwTo
nogpadje e XvBeanuwTeTo, O4HOCHO ceaulTeTo
Ha TYXXWUTenor.

UneH 34
Tyx6a

Co 1yxbarta og uneHot 32 ctaB (1) oa 0BOj
3aKoH, MOxe aa ce bapa:

1) pa ce yTBpOM [nAeka TYXEHMOT Tro
NnoBpeaurni NpaBoOTO Ha TYXWUTENoT, OAHOCHO
A€EjCTBOTO LUTO ro Npesen unu ro NnponyLwTnn aa ro
npeseme npeTcTaByBa AUCKPUMUHALN]A;

2) ga ce 3abpaHn npesemMake AejcTBa Co
KOM Ce KpLUM UNn MOXe Aa ce NpekpLUM NpaBoTo Ha
TYXXWUTENOT;

person i cili mund té japé informata té caktuara pér
raste té diskriminimit.

Neni 31
Bashképunimi me institucione gé veprojné ndaj
parashtresave pér mbrojtje nga diskriminimi
dhe pér té drejtat e njeriut

(1) Né kryerjen e punéve nga kompetenca e
vet, Komisioni bashképunon me institucione qé
veprojné ndaj parashtresave pér mbrojtie nga
diskriminimi dhe pér té drejtat e njeriut pér raste
konkrete té diksriminimit.

(2) Komisioni e realizon bashképunimin
sipas paragrafit (1) té kétij neni, népérmjet
memorandumeve té bashképunimit qé publikohen
né ueb fagen e Komisionit.

V. MBROJTJA GJYQESORE

Neni 32
Kompetenca dhe procedura gjygésore

(1) Personi, i cili mendon se éshté i
diskriminuar, mund té parashtrojné ankesé né
gjykatén civile kompetente.

(2) Né proceduré né ményré pérkatése
zbatohen dispozitat e Ligjit té€ Procedurés
Kontestimore, pérve¢c nése me kété ligj nuk éshté
rregulluar ndryshe.

(3) Procedura éshté urgjente.

Neni 33
Kompetenca vendore

Né procedurén pér mbrojte nga
diskriminimi, kompetent vendor é&shté, pérveg
gjykatés me kompetencé gjyqgésore vendore, edhe
gjykata né territorin e sé cilés éshté vendbanimi,
pérkatésisht selia e paditésit.

Neni 34
Padia

Me padiné sipas nenit 32 paragrafi (1) té
kétij ligji, mund té kérkohet:

1) té pércaktohet se i padituri e ka shkelur té
drejtén e paditésit, pérkatésisht veprimin qé e ka
marré ose nuk e ka marré paraqet diskriminim;

2) té ndalohet marrja e veprimit me té cilin
shkelet ose mund té shkelet e drejta e paditésit;

3) té detyrohet i padituri t& marré veprime
me té cilat ménjanohet diskriminimi ose pasojat e
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3) Oa ce 3ag0MmKM TYXXEHUOT da npeseme
JejcTBa CO KoM ce OTCTpaHyBa AUCKpMMUHauMjaTa
WM HejsuHNTe nocneauuu;

4) pa ce HagoMecTu MaTepujanHaTa W
HemaTepuvjanHaTta wTeTa npuyMHeTa co nospeda
Ha npaBaTa 3alITUTEHN CO OBOj 3aKOH U

5) pa ce o6jaBn BO MeguymuTe
ANCNO3UTMBOT Ha npecyaata Cco Koja € yTBpAeHa
OVCKpUMMHaUWja BO npuctaneH doopmaT Ha TPOLLOK
Ha TY>XEHWOT.

(2) bapanaTa of ctaBoT (1) Ha 0BOj uneH
MOXaT da Ce UCTakHaT 3aegHo co GapawaTa 3a
3alWTUTa Ha ApyrvM npaea 3a Kou ce oanyvyBa BO
napHuM4yHa nocrtanka, ako cute 6Gapawa ce BO
merycebHa Bpcka 1 ako UCT cya € CTBapHO U MECHO
HaanexXeH 3a HUB.

(3) Opnykata co Koja ce Hanara
objaByBatbe BO Meguymmte o 06Bp3yBa
n3gaBadvoT Ha MeguMyMoT BO Koj Tpeba ga ce objasu
ANCNO3NTMBOT Ha npecygarta, 0e3 orneg Ha Toa
Aanun 6un cTpaHka BO nocrankara.

UneH 35
Tyx6a 3a 3awTUTa o4 AUCKPMMUHaLMja of
jaBeH uHTepec (actio popularis)

(1) 3apyxeHuja, doHgauMn, CUHANKaTN Unu
APpYr opraHusaumm oA rpafaHcKoTO OMWTECTBO U
HecbopMarnHu rpynn KoM umaaT onpaBiaH MHTepec
3a 3aWwTuTa Ha MHTepecuTe Ha ogpedeHa rpyna
UM BO paMKMTe Ha CcBojaTa [AejHoCT ce
3aHMMaBaaT CO 3awWwTuTa of AUCKpPUMWUHauUWja,
MoXaT pfga nogHecat Tyxba, ako Hanpasar
BEpojaTHO Adeka CO MocTanyBaweTO Ha TYXXEHWOT
ce AVCKPUMUHUPaHu noronem 6poj nuua.

(2) Bo Tyx6aTa og crtaBoT (1) Ha OBOj 4neH,
MOXe fa ce ucrtakHe bapame:

1) oa ce yTBpAM OeKa TY>XEHUOT M3BpLUMN
ANCKpMMUHAaLUMja Bp3 rpynarta YMmTO UHTEPECH U
3acTtanyBa TYXWTernoT, OAHOCHO [ejCTBOTO LWTO o
npesen wunu ro nponywTun MOXe fa foBede [0
ANCKpMMUHaLMja Ha rpynara;

2) pa ce 3abpaHu npesemare fejcTeBa CO
KOV ce AUCKPMMMHMpa rpynata YMmTo UHTEepecu
M 3actanyBa TY>XUTEeNoT;

3) Oa ce 3aJ0/KU TYXXEHUOT fa npeseme
AejcTBa CO KoM Ce OTCTpaHyBa AMCKpUMUHauwmjaTa
UNWN Hej3NHNUTE nocneauum;

4) pa ce objasu BO MeguymuTe
ANCNO3UTMBOT Ha Mpecyaata Cco Koja e yTBpAeHa
ANCKpMMMHaumMjaTa BO npuctaneH dopmar Ha
TPOLLIOK Ha TY>XEHWOT.

UneH 36
Mepku 3a 06e3benyBam-e

tij;

4) té kompensohet démi material dhe
jomaterial i shkaktuar me shkelje té té drejtave té
mbrojtura me kété ligj dhe

5) té publikohet né medie diapozitivi i
aktgjykimit me té cilin éshté pércaktuar diskriminimi
né format té qgasshém, me shpenzime té té
paditurit.

(2) Kérkesat sipas paragrafit (1) té kétij neni
mund té theksohen sé bashku me kérkesat pér
mbrojtjen e té drejtave tjera pér té cilat vendoset né
proceduré kontestimore, nése té gjitha kérkesat
jané né lidhje té ndérsjellé dhe nése gjykata e njéjté
éshté me kompetencé té vérteté dhe vendore pér
to.

(3) Vendimi me té cilin urdhérohet shpallje
né medie e detyron botuesin e medies, né té cilén
duhet té publikohet dispozitivi i aktgjykimit, pa
marré parasyshé nése ka gené palé né proceduré.

Neni 35
Padia pér mbrojtjen nga diskriminimi me interes
publik
(actio popularis)

(1) Shoqatat, fondacionet, sindikatat apo
organizatat tjera té€ shoqérisé civile, dhe grupet
formale té cilat kané interes té arsyeshém pér
mbrojtjen e interesave té grupit té caktuar apo né
kornizat e veprimtarisé sé tyre merren me mbrojtjen
nga diskriminimi, mund té€ parashtrojné padi, nése e
béjné té& besueshme se, me veprimin e té paditurit,
jané diskriminuar numér mé i madh i personave.

(2) Né padiné sipas paragrafit (1) t& kétij
neni, mund té theksohet kérkesa:

1) té pércaktohet se i padituri ka kryer
diskriminim mbi grupin interesat e té cilit i
pérfagéson paditési, pérkatésisht veprimi gé e ka
marré apo e ka léshuar mund té shpie né
diskriminimin e grupit;

2) té ndalohet marrja e veprimeve me té
cilat diskriminohet grupi interesat e té cilit i
pérfagéson paditési;

3) té detyrohet i padituri t¢ marré veprime
me té cilat ménjanohet diskriminimi apo pasojat e
tij;

4) té publikohet né medie dispozitivi i
aktgjykimit me té cilin pércaktohet diskriminimi né
formatin e qasshém, me shpenzim té té paditurit.

Neni 36
Masat e sigurisé
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Mpen novHyBawkeTO WM BO TEKOT Ha
nocrankara no nosof TyxGeHoTo Gapake cygoT
MOXe, Ha Npeanor Ha CTpaHkaTa, Aa oapean MepKM
3a o0be3begyBatbe M 06e3 cocnywyBake Ha
cnpoTMBHaTa CTpaHKa, 3apagu OTCTpaHyBake Ha
WTHa ONacHOCT o4, NPOTMBMNPABHO OLUITETYBaHE UK
cripevyBakbe HAcUICTBO WKW OTCTpaHyBake Ha
HeHagoOMeCTNMBa LWTeTa.

UneH 37
ToBap Ha AoKaXyBaHe

(1) TyxuTenor «koj TBpAM [Jeka BO
COrnacHoCT co oapeabuTe Ha OBOj 3aKOH e
CTOpeHa AUCKpUMUHAUMja e OOMKeH Aa rm nsHece
dakTuTe WTO ro npasaT TBPAEHETO BepojaTHO U
TOorawl TOBapOT Ha [oKaxyBawe MNpeMuHyBa Ha
TYXEHWOT [a [JoKaxe [Jeka He  NocTou
ANCKpYMMUHaumja.

(2) Oppenbata oa crasoT (1) Ha OBOj YneH,
He ce MpuUMeHyBa BO MpeKpLloYyHaTa M KasHeHaTa
nocrarka.

UneH 38
Ookas3n

Bo cyackata noctanka 3a 3awTtuta of
OVCKpUMMHaUWja, NOKpaj AoKkasuTe nponuiaHn BO
3aKkoHOT 3a napHMYyHaTa nocTanka, Kako [okas
MOXaT [da Ce KopucTaT M CTaTUCTUYKX nogaToum

wvnn nogatounm OobuMeHM Cco  TecTupame
cuTyaumja.
UneH 39
CyAacku Tpowoum
(1) Jlmyata kom ke nosefaT Ccydcka

nocranka 3a 3awTuTa of AUCKpUMMHauuja ce
ocnobofeHn of nnakawe TPOLWOoUM 3a CyOcKu
Takcw.

(2) TpowouwnTe 3a cyacku Takcu 3a nuuarta
og crtaBoT (1) Ha OBOj ufeH, ce Ha ToBap Ha
Byyetot Ha Penybnuka CesepHa MakenoHuja.

UneH 40
Y4yecTBO Ha TpeTu nuua

(1) Bo napHmua no noeog TyxbaTa opf
yreHoT 34 of OBOj 3aKOH, MOXe Kako 3amellyBad
Ha CTpaHa Ha nMUeTO kKoe TBpAM pOeka e
ONCKPUMWHMPAHO, [da ce MNpuapyXu opraH,
opraHusauuja, yCTaHOBa, 34PY>KEHWNE NN CUHAWKAT
Unu Jpyro nuue Koe BO paMKuTe Ha CcBojaTa
OejHOCT ce 3aHMMaBa CO 3allTuTa Ha npaBaTa Ha

Para fillimit apo gjaté procedurés, me rastin
e kérkesés sé padisé, gjykata, me propozim té
palés, mund té caktojé masa sigurie dhe pa e
dégjuar palén e kundért, pér shkak t&€ ménjanimit té
rrezikut urgjent nga démtimi i kundérligishém apo
parandalimi i dhunés apo ménjanimit t& démit té
pakompensueshém.

Neni 37
Barra e vértetésisé

(1) Paditési i cili pohon se, né pajtim me
dispozitat e kétij ligji, éshté kryer diskriminim, ka
pér detyré t'i prononcojé faktet qé e béjné pohimin
té besueshém dhe atéheré barra e vértetésisé i
kalon té paditurit t&¢ déshmojé se nuk ekziston
diskriminim.

(2) Dispozita, sipas paragrafit (1) té kétij
neni, nuk zbatohet né proceduré té€ kundérvajtjes
dhe né proceduré ndéshkuese.

Neni 38
Déshmité

(1) Né proceduré gjygésore pér mbrojtjen
nga diskriminimi, krahas déshmive té pércaktuara
né Ligjin e Procedurés Kontestimore, si déshmi
mund té shfrytézohen edhe té dhénat statistikore,
dhe/apo té dhénat e marra me testimin e situatés.

Neni 39
Shpenzimet gjyqésore

(1) Personat té cilét do té inicojné proceduré
gjygésore pér mbrojtien nga diskriminimi jané té
liruar nga pagesa e shpenzimeve pér taksa
gjygésore.

(2) Shpenzimet pér taksa gjyqésore pér
personat sipas paragrafit (1) té kétij neni, higen nga
Buxheti té& Republikés sé€ Magedonisé sé Veriut.

Neni 40
Pjesémarrja e personave té treté

(1) Né seancén gjygésore lidhur me padiné
sipas nenit 34 té kétij ligji, si ndérhyrés nga ana e
personit i cili pohon se éshté i diskriminuar, mund
té bashkéngjitet organi, organizata, institucioni,
shoqéria, sindikata ose personi tjetér i cili né
kuadér té veprimtarisé sé vet merret me mbrojtjen e
té drejtave té barazisé€ dhe mosdiskriminimit pér té
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€[HaKBOCT WU HeaUCKpMMMHaLMja 32 YMMLWTO npasa
ce oanyvyBa BO rnocTankaTa.

(2) 3a y4yecTtBOTO Ha 3amellyBayoT
oanydysa CygoT CO NpuMeHa Ha ogpenbute Ha
3aKkoHOT 3a NapHU4YHaTa nocrarnka.

VI. MPEKPLLOYHMX OAPEANBU

Unen 41

(1) 'o6a Bo nsHoc oa 400 go 10.000 eBpa
BO [eHapcka MNpOTMBBPEOHOCT Ke ce u3pede 3a
NPEKPLLOK Ha MPaBHOTO NMLUE 3a KOoe € YyTBPAEHO
oA HaanexeH opraH neka N3BpLUMIIO
ANCKpMMMHAaLMja CornacHo co YreHoT 6, BO Bpcka
co uneH 4 Toukm 4. n 5., uneH 8, yneH 9, uneH 10,
yreH 11, yneH 12, uneH 29 u 4dneH 30 oA OBOj
3aKOH M Toa Ha cnegHuoT HaduH: og 400 oo 1000
eBpa BO [JeHapcka MNpOTMBBPEOHOCT 3a MUKPO
Tproeun, og 600 go 2000 eBpa BO [fgeHapcka
NpoTMBBPEAHOCT 3a Manu TproBun, og 800 go
10.000 eBpa BO [fgeHapcka nNpoOTUBBPEAHOCT 3a
cpegHn Tproeum n og 1.000 go 10.000 eBpa BO
AeHapcka NpOTUBBPELAHOCT 3a rofieMu TProsuu.

(2) Moba Bo msHoc oa 400 go 2.000 eBpa
BO [eHapcka MNpOTMBBPEOHOCT Ke ce u3pede 3a
NPEKPLLOKOT Ha APYro NpaBHO Nvue, pasfndHoO of
cTtaBoBuTe 1 1 2 Ha OBOj YNeH, 3a Koe e YyTBpAEHO
oA HaanexeH opraH aeka N3BPLUMIO
OVCKpUMMHaUWja cornacHo co YneHoT 6, BO Bpcka
COo 4yneH 4 Toukn 4. n 5., uneH 8, uneH 9, uneH 10,
yneH 11, uneH 12, yneH 29 u uneH 30 o 0OBOj
3aKOH.

(3) Noba Bo mn3Hoc og 100 go 400 eepa BO
JeHapcka npoOTUBBPEOHOCT Ke ce wu3pede 3a
MPEeKpLIOK Of CTaBOT (2) Ha OBOj ureH, Ha
YHKLMOHEPOT Ha Op>XaBeH opraH,
rpagoHayanHMKOT Ha efuHuuaTa Ha JokanHaTta
camoynpaBa unu Ha cnyx6eHo nuue Ha Koe My e
[JOBEPEHO BpLUEHE HA jaBHO OBMacTyBaHe.

(4) Moba Bo m3Hoc og 50 oo 150 eBpa BO
JeHapcka npoTUBBPEOHOCT Ke ce wu3pede 3a
MPEKPLIOK Ha (PM3NYKO Nnue, 3a Koe e yTBPAEHO
oA HagnexeH opraH Jeka N3BpLUMN
ANCKpMMMHAaLMja CornacHo co YrieHoT 6, BO Bpcka
co yneH 4 Toukn 4. n 5., unen 8, uneH 9, unex 10,
yrieH 11, yneH 12, uneH 29 u uneH 30 oA OBOj
3aKOH.

UneH 42
(1) Mo6a Bo m3Hoc og 3.000 go 10.000
eBpa BO [ieHapcka NpoTUBBPEOHOCT Ke ce nspeye
33 MPEKPLIOKOT Ha MNpaBHOTO IMUe 3a Koe €
YTBPAEHO 0O HaanexeH opraH Aeka W3BpLUUIIO
OUCKpUMMHaLUmMja cornacHo co uvneHot 13 oA OBoj
3aKOH M Toa Ha cnegHuoT HaudmH: og 3.000 pgo

cilat té drejta vendoset né proceduré.

(2) Pér pjesémarrjen e personit té pérzier
vendos gjykata me zbatimin e dispozitave té Ligjit
té Procedurés Kontestimore.

V1. DISPOZITA KUNDERVAJTESE

Neni 41

(1) Gjobé né shumé prej 400 deri né 10.000
euro né kundérvleré me denaré do t'i shqiptohet
pér kundérvajtie personit juridik pér té cilin éshté
konstatuar nga organi kompetent se ka kryer
diskriminim né pajtim me nenin 6, lidhur me nenin 4
pika 4 dhe 5, nenin 8, nenin 9, nenin 10, nenin 11
nenin 12, nenin 29 dhe nenin 30 té kétij ligji né
ményrén si vijon: prej 400 deri 1000 euro né
kundérvleré denari pér mikro tregtaré, prej 600 deri
2.000 euro né kundérvleré denari pér tregtaré té
vegjél, prej 800 deri 10.000 euro né kundérvleré
denari pér tregtaré t&€ mesém dhe prej 1.000 deri
10.000 euro né kundérvleré denari pér tregtaré té
médhen,;.

(2) Gjobé né shumé prej 400 deri né 2.000
euro né kundérvleré denari do t'i shqiptohet pér
kundérvaijtje personit tjetér juridik t€ ndryshém nga
paragrafét 1 dhe 2 té kétij neni, pér té cilin éshté
konstatuar nga organi kompetent se ka kryer
diskriminim né pajtim me nenin 6, lidhur me nenin 4
pika 4 dhe 5, nenin 8, nenin 9, nenin 10, nenin 11
nenin 12, nenin 29 dhe nenin 30 té kétij ligji.

(3) Gjobé né shumé prej 100 deri 400 euro
né kundérvieré denari do t'i shqgiptohet pér
kundérvajtie sipas paragrafit 2 t& kétij neni,
funksionarit té organit shtetéror, kryetarit té
komunés né njésiné e vetéqeverisjes lokale ose
personit zyrtar té cilit i éshté besuar kryerja e
autorizimeve publike.

(4) Gjobé né shumé prej 50 deri 150 euro
né kundérvieré denari do t'i shqiptohet pér
kundérvajtie personit fizik pér té cilin éshté
konstatuar nga organi kompetent se ka kryer
diskriminim né pajtim me nenin 6, lidhur me nenin 4
pika 4 dhe 5, nenin 8, nenin 9, nenin 10, nenin 11
nenin 12, nenin 29 dhe nenin 30 té kétij ligji.

Neni 42
(1) Gjobé né shumé prej 3.000 deri 10.000
euro né kundérvleré denari do t'i shqiptohet pér
kundérvajtie personit juridik pér té cilin éshté
konstatuar nga organi kompetent se ka kryer
diskriminim né pajtim me nenin 13 té kétij ligji né
ményrén si vijon: prej 3.000 deri né 5.000 euro né
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5.000 eBpa BO [geHapcka nNpOTMBBPEOHOCT 3a
MuUKpo Tproeun, og 4.000 go 6.000 eBpa BO
AeHapcka NpoTMBBPEOHOCT 3a Manu TProsuu, of
5.000 Jo 8.000 eBpa BO JeHapcka
NPOTMBBPEAHOCT 3a cpeaHu Tproeum n og 6.000 go
10.000 eBpa BO pfeHapcka nNpPOTUBBPEOHOCT 3a
ronemMu TproBLMu.

(2) Mo6a Bo nsHoc og 3.000 go 5.000 espa
BO [eHapcka MNpOoTMBBPEOHOCT Ke ce u3pede 3a
NMPEKPLUOK Ha APYro MpaBHO Nuue, pPasnU4HO of
cTaBoT (1) Ha OBOj uneH, 3a Koe e YTBpAEHO of
HagneXeH opraH geka M3BpLUMNO AUCKPUMMHAaUMja
COrnacHo co 4neHoT 13 o4 OBOj 3aKOH.

(3) Moba Bo m3Hoc oa 200 go 500 espa BO
JeHapcka npoOTUBBPEOHOCT Ke ce wu3pede 3a
npekpwok o4 cTtaBoT (2) Ha OBOj ufeH, Ha
byHKUMOHEPOT Ha Op>KaBeH opraH,
rpagoHavYanHUKOT Ha eauHuuaTa Ha nokanHaTta
camoyrnpaBa WU Ha cnyx6eHo nuvue Ha Koe My e
OOBEPEHO BPLLEHE HA jaBHO OBMacTyBahe.

(4) Mmo6a Bo mnsHoc og 100 go 250 eBpa BO
JeHapcka MpOTMBBPEOHOCT Ke ce wu3peye 3a
NPEeKPLLOK Ha ON3NYKO Nnue, 3a Koe e YTBPAEHO o4
HaaneXxeH opraH feka U3BpLUMMIO AUCKPpUMUHAaUWja
cornacHo co uneHoT 13 o1 OBOj 3aKOH.

UneH 43
OaomepyBaweTOo Ha BucMHaTa Ha rnobara
ce BpWM BO COMMAcHOCT CcO 3akoHOT 3a

npekpLuoumTe.
UneH 44

3a npekpLiounTe yTBpPLAEHM CO OBOj 3aKOH

npekpLwoYyHa noctanka BOAWM W  NpPeKpLloYHa

CaHKLWja n3pekyBa HaanexeH cya.
VIl. NIPEOAHU U 3ABPLUIHN OAPEOBU

YneH 45

(1) JaBHuoT ornac 3a u3boOp Ha 4YNEeHOBWU Ha
Komucujata, CobpaHneTto Ha Penybnuka CesepHa
MakegoHuja ke ro o6jasu Bo pok og 15 geHa of
AEHOT Ha BreryBakeTo BO CUSla Ha OBOj 3aKOH.

(2) MpemoT ornac 3a M30op Ha 4NEeHOBM Ha
Komucunjata 3a cnpedyBawe U 3awtmrta of
OVCKpUMUMHaUWja, No BeryBakeTo BO CUMla Ha OBOj
3aKkOH, He ce objaByBa Ha BebO cTpaHuuaTa Ha
Komucujata

UneH 46
lMoa3akoHCKMTE aKkTU nNpeaBuaeHn Cco  OBOj
3akoH Komwucujata ke rv goHece BO poOK of LlecT
Meceun of AeHOT Ha HEj3NHNOT n3bop.

UneH 47

kundérvleré denari pér mikro tregtaré, prej 4.000
deri 6.000 euro né kundérvleré denari pér tregtaré
té vegjél, prej 5.00 deri 8.000 euro, né kundérvleré
denari, pér tregtaré t&€ mesém dhe prej 6.000 deri
10.000 euro, né kundérvleré denari, pér tregtaré té
médhen,;.

(2) Gjobé né shumé prej 3.000 deri 5.000
euro, né kundérvleré denari, do t'i shqiptohet pér
kundérvaijtje personit tjetér juridik t€ ndryshém nga
paragrafi 1 i kétij neni, pér té cilin éshté konstatuar
nga organi kompetent se ka kryer diskriminim né
pajtim me nenin 13 té kétij ligji.

(3) Gjobé né shume prej 200 deri 500 euro,
né kundérvleré denari, do t'i shqiptohet pér
kundérvajtie sipas paragrafit 2 té kétij neni,
funksionarit té organit shtetéror, kryetarit té
komunés né njésiné e vetéqeverisjes lokale ose
personit zyrtar té cilit i éshté besuar kryerja e
autorizimeve publike.

(4) Gjobé né shumé prej 100 deri 250 euro,
né kundérvleré denari, do t'i shqiptohet pér
kundérvajtie personit fizik, pér té€ cilin éshté
konstatuar nga organi kompetent se ka kryer
diskriminim né pajtim me nenin 13 té kétij ligji.

Neni 43
Peshimi i lartésisé sé gjobés pér personin
juridik kryhet né pajtim me Ligjin e kundérvajtjes.

Neni 44
Organi i kundérvajtjes

Pér shkelijet e pércaktuara né kété ligj,
proceduré té kundérvajties drejton dhe sanksione
té kundérvaijtjes shqgipton gykata kompetente.

VIl. DISPOZITA KALIMTARE DHE
PERFUNDIMTARE

Neni 45

(1) Konkursin publik pér zgjedhje té anétaréve
té Komisionit, Kuvendi i Republikés sé Magedonisé
sé Veriut do ta shpallé né afat prej 15 ditésh nga
dita e hyrjes né fuqi té kétij ligji.

(2) Konkursi i paré pér zgjedhje té anétaréve
té Komisionit t& Parandalimit dhe té Mbrojtjes nga
Diskriminimi, pas hyrjes né fuqi té kétij ligji, nuk
shpallet né ueb fagen e Komisionit.

Neni 46
Aktet nénligjore té parapara me kété ligj,
Komisioni do t'i miratojé né afat prej gjashté muajsh
nga dita e zgjedhjes sé tij.

Neni 47
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3ano4yHaTuTe nocTankute 3a 3awTuta of
OUCKpMMMHaUMja, Kako UM 3a NOAHeCcCeHuTe
NpeTcTaBkM MO KOW He e 3arnodHaTta nocranka [o
OEHOT Ha BneryBaweTO BO CuMla Ha OBOj 3aKOH, Ke
3aBpLuaT cnopea oapeabuTte og 0OBOj 3aKOH.

UneH 48
3akoHuTe KOMLWITO coapxaTt oapendbu kou ce
ogHecyBaaT Ha ChnpeyyBake W 3awTuta opf
anckpumMmmnHaumja ke Tpeba ga ce ycornacaTt cO OBOj
3aKOH BO pPOK Of [Be TroAWHW Of [AEHOT Ha
BNEryBaheTO BO CUIa Ha OBOj 3aKOH.

UneH 49
OBOj 3aKOH Bneryea BO Cuna CO AEHOT Ha
objaByBameTo BO ,CnyxbeH BecHuK Ha Penybnuka
CeepHa MakegoHuja“.

[leka TEeKCTOT Ha 3aKOHOT € feKTopupaH Ha
anbaHckn jasuk TBpAW AreHuuwja 3a npuMeHa Ha
jasukoT wTo ro 36opyBaat Hajmanky 20% of
rparaHuTe Ha Penybnuka CeBepHa MakegoHuja/ Qé
teksti i ligjit éshté lekturuar né gjuhén shqipe, pohon
Agjencia e Zbatimit t&€ Gjuhés gé e Flasin sé Paku
20% e Qytetaréve té Republikés sé Magedonisé sé

Veriut.

Procedurat e filluara pér mbrojtie nga
diskriminimi, si dhe pér parashtresat e paragqitura,
pér té cilat nuk ka filluar procedura deri né ditén e
hyrjes né fuqi té& kétij ligji, do t& pérfundojné sipas
dispozitave té kétij ligiji.

Neni 48
Ligjet qé pérmbajné dispozita qé kané té
béjné me parandalimin dhe mbrojten nga
diskriminimi do té duhet t&€ harmonizohen me kété
ligj né afat prej dy vitesh nga dita e hyrjes né fuqi e
kétij ligji.
Neni 49

Ky ligj hyn né fuqi ditén e botimit né ,Gazetén
Zyrtare té Republikés s& Magedonisé sé Veriut”.

Ahmet Selmani
Lirim Shabani
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